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Tavlingsregler for varmluftsballonger Version 12

INLEDNING

Denna 2010 ars utgava av regler for ballongtavlingar ar en uppdatering av tidigare
regelbdcker. Dessa regler baserar sig pa:

CIA AX MODEL EVENT RULES, version 2011
FAlI SPORTING CODE, GENERAL SECTION, version 2010
FAlI SPORTING CODE, SECTION 1, version 2010

Svenska Flygsportforbundets generella tavlingsregler faststallda 31 januari 2009.

Reglerna har anpassats for att anvandas vid Svenska Masterskapen for varmluftsballong.

Hanvisningar till FAl har ersatts med hanvisningar till FSF (Svenska Flygsportférbundet) och
hanvisningar till CIA har ersatts med hanvisningar till SBF (Svenska Ballongfederationen).

Vid regeltolkning galler den engelska texten. Den svenska texten ar med som ett stdd vid
lasning av reglerna (regel 1.9.1).

Reglerna tryckta med versaler ar hamtade ur Sporting Code Section 1 (S1) och General
Section (GS), anpassade for SM och andra sanktionerade tavlingar.
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SECTION |

1.1

.2

.3

l. 4

.5

.6

.7

- EVENT DETAILS

OM TAVLINGEN

TITLE 1.1
The Event shall be known as:

SVENSKA MASTERSKAPET FOR
VARMLUFTSBALLONGER.

SANCTION (S1 An4 2) 1.2

The event is sanctioned by the Swedish
Balloon Federation and Airsport
Sweden.

ORGANIZATION 1.3

The Event is organized by:
Ballongklubben Andrée

CORRESPONDENCE 1.4

All entries and official correspondence
should be addressed to:

Ballongklubben Andrée

Cl/o Lennart Ottosson
Brahegatan 65
56332 Granna

lennartottosson@mac.com

PERSONNEL 1.5
Event Director : Ingemar Lilja
Deputy Director: Bengt Gunnarsson

Safety Officer: Lennart “Bullen”
Ottoson

Jury President: Hans Akerstedt

PLACE 1.6
The Event will be held at: Gréanna;

SWEDEN

DATES 1.7

The Event will run from 2012-02-12

The last flying day will be 2012-02-17
unless the minimum tasks under rule
1.2 have not been achieved in which
case the last flying day will be 2012-

02-18

NAMN
Téavlingens namn ar:

SVENSKA MASTERSKAPET FOR
VARMLUFTSBALLONGER

SANKTION

Tavlingen ar sanktionerad av Svenska
Ballongfederationen och Flygsport-
forbundet

ORGANISATION

Tavlingen arrangeras av
Ballongklubben Andrée

KORRESPONDENS

Alla anmalningar och all korrespondens
skall adresseras till:

Ballongklubben Andrée

Cl/o Lennart Ottosson
Brahegatan 65
56332 Granna

lennartottosson@mac.com

PERSONAL

Tavlingsledare: Ingemar Lilja

Assisterande tavlingsledare: Bengt
Gunnarsson

Sakerhetschef: Lennart "Bullen”
Ottosson

Juryordférande: Hans Akerstedt

ORT

Tavlingarna genomfors i Granna;
SWEDEN

TID
Tavlingarna bérjar 2012-02-12

Den sista tavlingsdagen ar 2012-02-17

om inte farre deltavlingar an vad som ar
angivet i regel 1.2 har flugits. | detta fall

blir sista flygningen 2012-02-18

Copyright © 1992- 2011 Svenska Ballongfederationen
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.8

.9
l.9.1

1.9.2

.10

.11

.12

.13

PROTEST FEE

The protest fee to accompany a
protest shall be 500 SEK..

LANGUAGE (GS 3.9.5 part)

THE OFFICIAL LANGUAGE(s) OF
THE EVENT SHALL BE ENGLISH
AND SWEDISH. IN ALL
INTERPRETATIONS THE ENGLISH
LANGUAGE VERSION SHALL
PREVAIL.

Printed material (e.g. Task Data,
Meteorological information etc) shall
be in Swedish and may additionally be
in English. The language used verbally
during briefings shall be Swedish.

PARTICIPATION
(GS 3.6.1 part)

THE EVENT IS OPEN TO ALL
MEMBERS OF BALLOON CLUBS
WHICH HAVE IMPLEMENTED THEIR
OBLIGATIONS TO SVENSKA
FLYGSPORTFORBUNDET.

CLOSING ENTRY DATE

The closing entry date for the Event is:
2011-12-31, with ordinary entry fee.
2012-01-31 (with increased entry fee)

RISK

The balloon and other property of a
competitor shall be at the risk of the
competitor at all times. By entering an
Event a competitor agrees to waive all
claim for injury to himself or loss or
damage to his property

INSURANCE

Each balloon shall be insured as
required by EU regulation.The
competitor shall produce documentary
evidence of this insurance valid for the
period of the Event covering any
balloon which he may fly.

If the excess at “miljoskada” exceeds
30% of one Swedish base amount,
both the pilot and the balloon shall be
connected to SBF:s sjalvriskfond.

1.9
[.9.1

1.9.2

.10

.11

.12

.13

PROTESTAVGIFT

Avgiften som skall medfdlja en protest
skall vara 500 kronor.

SPRAK

Officiella sprak under tavlingen ar engel-
ska och svenska. Vid alla regeltolkningar
galler den engelska versionen.

Tryckt material (t.ex.
tavlingsinformation, vaderinformation
mm) skall vara pa svenska och far
dessutom vara pa engelska. Muntliga
presentationer skall vara pa svenska.

DELTAGANDE

Téavlingarna ar 6ppna for alla
medlemmar i féreningar som ar anslutna
till och som har fullgjort sina forpliktelser
gentemot Svenska Flygsportforbundet.

SISTA ANMALNINGSDATUM
Sista anmalningsdatum for tavlingen ar:
2011-12-31, med ordinarie avgift
2012-01-31 (med forhojd avgift)

RISK

Under hela tavlingstiden ansvarar den
tavlande for sin ballong och all annan
egendom som han disponerar. Genom
att ha anmalt sig medger den tavlande
att han inte kommer att framféra ansprak
pa ersattning for skada eller forlust for
sig sjalv eller sin egendom.

FORSAKRING

Varje ballong maste vara forsakrad som
kravs i EU:s regler. Den tavlande skall
visa att han har en sadan forsakring som
galler under hela tavlingen for alla
ballonger som han kan tankas flyga.

For ballong vars sjalvrisk vid miljéskada
overstiger 30 % av ett prisbasbelopp
galler att bade pilot och ballong skall
vara anslutna till SBF:s sjalvriskfond.

Copyright © 1992- 2011 Svenska Ballongfederationen
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SECTION Il - COMPETITION DETAILS

TAVLINGSFAKTA

1.1 CONTEST AREA (7.1)
Torpical map scale :50 000

556 Jonkoping: Edition 2011;
Variation + 4,0 degrees Easting

And also 557 Tranas; Edition 2011.

Variation + 4,5 degrees Easting

Contest area limited by these contest maps

.2 OUT OF BOUNDS (7.2)

Out of bound roads are:

Motorway E 4; Roads 133, 132 and 32

.3 PZLIST (7.3)

To be published separately

.4 COMMON LAUNCH AREA(S)
(9.1.1)

Will be published at General Briefing

II.L5 COMMON LAUNCH POINT(S)
(9.1.2)

To be publicized at Task Briefing

.6 LANDOWNER’S PERMISSION
(9.3)

All contact with landowner shall be in
the presence of the observer

Permission for takeoff (in the presence
of an observer) can be valid for more
than one pilot/balloon if the observer
has (readable) noted which
Pilots/balloons the permission is valid

.1

1.2

.3

.4

I.5

1.6

TAVLINGSOMRADE (7.1)
Terrangkartan skala1:50 000

556 Jonkoping: Utgava 2011;
Missvisning + 4,0 grader Ostligt

Samt 557 Tranas; Utgava 2011.

Missvisning +4,5 grader Ostligt

Tavlingsomradet begransas av dessa
tavlingskartor.

AVLYST OMRADE (7.2)
Avlysta vagar ar:

Motorvagen E 4, Vagarna 133, 132,
och 32

PZ-LISTA (7.3)

Publiceras separat

GEMENSAMMA STARTFALT
(9.1.1)

Meddelas vid General Briefing

GEMENSAMMA
STARTPUNKTER (9.1.2)

Meddelas vid deltavlingsbriefing

TILLSTAND FRAN
MARKAGARE (9.3)

Vid ALL kontakt med markagare skall
observatdren vara narvarande.

Ett starttillstand, som erhalls av en
tavlande pilot (i narvaro av observattren)
kan galla for flera piloter/ballonger under
forutsattning att det finns (Iasbara)
anteckningar om vilka piloter/ballonger
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7

Il. 8

for.

The Swedish Balloon Federation has
an agreement with the Swedish
National Farmers Union (LRF) and
vice versa. This Agreement, as well as
the landing card, is to be used in
conjunction with take-off and/or landing
during this competition.

In addition to Rule 9.3 the following
applies: Public areas, such as public
parks, squares and river sides, are
considered as places without need for
permission for take-off and landings.
Furthermore, a take-off without
permission may be made from minor
roads or tracks, if the balloon envelope
can be laid out in the adjacent field and
provided, it is freshly harvested and/or
not cultivated and no damage is done.
The road traffic may not be obstructed.

LIVESTOCK AND CROP (10.6)

Balloons shall not fly closer than 500
from livestock or buildings containing
livestock.

Balloons participating shall be equipped
with Silent Burner (Cow Burner)

The organisation assumes that pilots fly
in a manner that people and animals (on
the ground) will not be harmed in any
way during this contest.

The use of autumn grain fields is
prohibited for landing and/or take-off.
Avoid entering field that are ploughed,
as this fields have bad buoyancy,
because of rain or other precipitation.
Grass fields can take landings, but
probably not driving with cars.

The majority of livestock is most likely
indoors. Avoid burning over houses
over ventilations inlets on livestock
barns. Take care as horses and other
livestock can be outside in the daytime.

DRIVING LAW (10.11)

The Swedish law is applicable. Road
traffic regulation, as well as the
Swedish Off-road law
“Terrdangkorningslagen”

.7

1.8

tillstandet galler.

SBF har tillsammans med LRF ett avtal,
gallande uppférande gentemot
markagare och viceversa. Detta avtal
saval som landningskort skall anvandas i
samband med start/landning under detta
SM:

Foérutom regel 9,3 galler foljande:
Offentliga miljoer, sdsom allmanna
parker, torg och akanter, betraktas som
platser dar start- och landningstillstand ej
behdvs. Dessutom kan start utan
tillstand goras fran mindre vagar eller
stigar, om ballonghdljet kan laggas ut pa
det angransande faltet och under
forutsattning att det ar nyskoérdad
och/eller inte odlat och ingen skada gors.
Trafiken far inte blockeras.

HUSDJUR OCH GRODA (10.6)

Ballonger skall inte flygas narmare an
500 ft fran djur eller byggnader med djur.

Deltagande ballonger skall vara
utrustade med fungerande s.k.
"kobrannare”

Tavlingsledningen forutsatter att
piloterna flyger pa ett sddant satt att
manniskor och djur (pa marken) inte
kommer till skada eller asamkas nagon
form av besvar vid genomférandet av
detta SM!

Hostsadda falt ar forbjudna for start
och/eller landning. Tips: Undvik att
betrada, plojda falt eftersom dessa har
dalig, eller “ingen” barighet p.g.a. regn
och annan nederbérd. Vallar, klarar
landning, men knappast bilkdrning.

Med stdrsta sannolikhet ar flertalet av
landbrukets husdjur inomhus. Undvik att
elda direkt dver luftintag pa stallar.
Enstaka hastar och andra djur kan vistas
troligen ute under dagtid!

BILKORNING (10.11)

Svensk lag galler. GIom inte
Terrangkdrningslagen.
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.9

.10

.11

Il. 12

AIR LAW (10.14)

Will be given at the General Briefing.

RECALL PROCEDURE (10.15)

We will have a SMS system
throughout the competition. Available
to all interested.

GOAL CENTER (12.1)

The centerpoint of road intersections
will be:

The intersection of the centerlines of
the roads.

The director may provide a graphical
definition of unusual intersections.

GOALS SELECTED BY A
COMPETITOR (12.2)

The following types of roads are
permitted for the purpose of goals
selected by competitors:

Roads marked with at least one solid
line on the competition map.

No goal selected by a competitor shall
be:

A. within a built-up area Specified on
General Briefing

B. within a blue PCZ
C. within 200 meters of:
1. aRed PCZ

2. a motorway or a road
designated to be of motorway
status (measured from the outer
edge as shown on the map)

Applies on following roads: E 4;
Road 133; Road 132; Road 32

1.9

.10

.11

.12

LUFTFARTSBESTAMMELSER
(10.14)

Lamnas pa General Briefing och vid
deltavlingsbriefing

ATERKALLELSE AV START
(10.15)

Vi kommer att ha ett SMS-system under
hela tavlingarna. Tillgangligt for ALLA
intresserade.

MALETS CENTRUM (12.1)

Mittpunkten i en vagkorsning ar:

korsningen mellan vagarnas
centrumlinje.

Tavlingsledaren kommer ev. att
publicera en grafisk definition av
ovanliga vagkorsningar.

MAL VALT AV DEN
TAVLANDE(12.2)

Foljande typer av korsningar ar tillatna
for mal valt av den tavlande:

Vagar markerade med minst en
heldragen linje pa tavlingskartan.

Ett méal valt av den tavlande far inte vara:

A. Inom tattbebyggt omrade. Foérklaras
pa General Briefing

B. Inom ett blatt PCZ
C. inom 200 meter fran:
1. ettrott PCZ.

2. en motorvag eller vag som har
motorvagsstatus (matt fran yttre
kanten enligt kartan).

Galler foljande vagar: E 4; Vag 133;
Vag 132; Vag 32
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.13

Il. 14

.15

Il. 16

3. Power line shown on the
competition map

LOCATION OF OFFICIAL
NOTICE BOARD (5.10)

.13

On the window towards West in the
Briefing Room. Documentation posted
on the inside, readable from the
outside.

COMMUNICATION TIMES (5.3) .14

Notification of complaints and protests
will be published daily at 12.00 and
18.00

PUBLICATION TIMES ON THE
LAST FLYING DAY (5.6.3)

.15

On the last day, official results and
replies will be published as soon as
possible, on the hours (e.g. 03.00)

FLIGHT CREW (2.2.2) .16

Not applied

3. Kraftledning som ar markerad pa
tavlingskartan.

DEN OFFICIELLA ANSLAGS-
TAVLANS POSITION (5.10)

Fonster mot Vaster, fran briefingrummet.

Dokumentation pa insidan. Texten lasbar
fran utsidan.

PUBLICERINGSTIDER (5.3)

Publicering av besvar och protester sker
dagligen klockan 12.00 och klockan
18.00

PUBLICERINGSTIDER PA
SISTA TAVLINGSDAGEN (5.6.3)

Sista tavlingsdagen publiceras protester,
besvar och tavlingsresultat sa snart detta
ar mojligt och pa hela timmar (t.ex.
klockan 03.00)

BESATTNING (2.2.2)

Ej aktuellt.
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.17

DETAILS FOR THE USE OF
GPS LOGGERS (6.8)

.17

a) Handling

The logger will be handed out to the
competitor at task briefings. It must be
switched on at least 10 minutes prior to
calculated take-off in order to allow
GPS initialization.

The “Balloon Competition Logger —
Quick Guide” must be followed to
operate the logger.

b) Mark/Scooring

i- An electronic mark is mandatory
for each task, unless otherwise
stated in TDS.

ii- In case of any problems which
cannot be fixed by the competitor,
he/she shall immediately call the
Chef Scorer on +46 705-44 00 08
The scorer will try to help or may
give permission to drop the logger
marker by phone or declare a goal
by SMS.

c) Logger Setup

The time interval for the logger is set to
1 sec. The Competitors GPS must be
set to 5 sec or shorter time interval.
Pressure altimeter in the logger is set by
the competitor to QNH given on the
TDS.

d) Log data

Permission and authority to exploit all d)
rights to use of any material, electronic

or other, that forms part of any method

or system for observing, scoring,

performance evaluation or information

utilised in the Event, must be sought by

way of prior agreement with the

organiser.

INSTRUKTIONER FOR
ANVANDANDE AV GPS (6.8)

A) Hantering

Loggers delas ut till deltagarna vid
vare deltavlingsbriefing.

De maste vara paslagna minst 10
minuter fore den planerade starttiden
for att kunna logga flygningen.

Anvand "Balloon Competition Logger
— Quick Guide” och fol]
instruktionerna dar.

b) Mark/Poangberakning

i- Ett elektroniskt marke for varje
deltavling, on inte annan anges i
TDS.

ii- Vid ev. problem som inte kan
atgardas av deltagaren skall han/hon
omedelbart kontakta CH
poangberakning pa telefon +46 705-
44 00 08. CH poangberakning
kommer att forsdka ge hjalp eller
kan ge tillatelse att slappa
loggermarker per telefon eller
deklarera ett mal via SMS.

Logger Setup

Tidsintervallet for loggers ar installt
pa 1 sek. Deltagarnas GPS maste
vara instélld pa 5 sek eller kortare
intervall. Loggerns héjdmatare skall
stallas in av deltagare. Till QNH
enligt TDS.

Logger data

Tillstdnd att utnyttja rattigheter att
anvanda nagot material —
elektroniskt eller annat — som utgor
en del av nagon metod eller
procedur for observation,
poangsattning, resultatberakning
eller information fran tavlingen,
maste avtalas i férvag med
organisatoren.
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.18 DETAILS FOR TIME LIMITS
(rest hours) (5.6)

The hours between 20.00 and 08.00
local time will be disregarded for the
purpose of the time limits of complaints
and protests. The total rest period per
day shall be a minimum of 10 hours
and may be divided into two parts,
depending on the daylight period.

II.19 BALLOON SIZE (3.3)

The maximum size of balloons in this
event is category AX8
3000cbm/105000cft

.20 ASSESSED MARK (12.15.2)

An estimated result based on the least
advantageous interpretation of
available information provided the
marker was released from lower than
2000 ft AGL and be expressed in ft
MSL.

.21  ALTITUDE (14.6.4)

Barometric altitude, corrected for QNH, will
be used in this event.

II.22 2D MEASUREMENT ALTITUDE

When logger scooring is set on task briefing
the altitude below which 2D scooring
effect will be 500 above goals.

.23 COMPETITION STRUCTURE
(6.1)

The competition will be conducted
using, observers and logger scoring.

.18 DETALJER FOR
TIDSGRANSER (viloperiod)
(5.6)

Tiden mellan 20.00 och 08.00 lokal tid
skall inte inréknas i tidsfristen for besvar
och protester. Den totala vilotiden per
dygn skall vara minst 10 timmar och kan
delas in i tva perioder beroende pa
solens nedgang och uppgang

.19 BALLONGSTORLEK (3.3)

Maximala storleken for deltagande
ballonger i detta SM ar AX8 3000 m*/105
000 cuft.

.20 UPPSKATTAT MARKE (12.15.2)

Ett uppskattat resultat baserat pa den
minst foérdelaktiga tolkningen av
tilganglig information, forutsatt att
markern slapps fran en hojd lagre an
2000 ft AGL uttryckt i ft MSL.

121 HOJD (14.6.4)

Barometrisk hojd, korrigerat for QNH,
kommer att anvandas vid denna tavling.

.22 2D HOJDMATNING (12.22.3)
(for tavlingar dar loggers
anvands for resultatberakning)

Nar loggerscooring meddelats pa
deltavlingsbriefing, kommer den hojd
under vilken 2D scooring anvands att
vara 500 ft. dver mal.

II.23 TAVLINGSSTRUKTUR (6.1)

Tavlingen kommer att genomféras med
hjalp av observatérer och logger
scoring.
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.24

I1.25

MAP COORDINATES (7.8)

The basic map coordinate of a UTM
map with WGS84 datum is: October
2010 (557) and February 2011

To identify a point on the competition
map, the coordinates must be written
in one of the following formats:

4-4 format: this format uses two times
four-digits. First four digits easting and
the second four digits northing. (e.g.
5857-5226), leaving out the 1m digit.

Lost or damage material

With damage and/or loss of items
provided by the organizer, the
participant will be charged as follow:

Logger: 5 000 SEK
Charger: 250 SEK
SD-Card, Logger bag: 100 SEK

Marker: 100 SEK

.24

.25

KOORDINATER (7.8)

Som grund for koordinater anvands
UTM med kartdatum WGS84 dar:
oktober 2010 (557) resp. februari 2011

For att identifiera en punkt pa
tavlingskartan maste koordinaterna
skrivas med foljande format:

4-4 format: formatet anvander tva
ganger fyra-siffror. Fyra forsta siffrorna
Ostligt och den nasta fyra siffrorna
nordligt. (t.ex. 5857-5226) och
utelamnande 1 meters siffran.

Forlorat och/eller skadat
materia

Vid skada och/eller forlust av material
tillhandahallen av organisatoren,
kommer deltagaren att debiteras enligt
féljande:

Logger: 5000 SEK
Charger: 250 SEK
SD-kort, Vaska, for Logger: 100 SEK

Marker: 100 SEK

Copyright © 1992 - 2011 Svenska Ballongfederationen

Sektion Il - 7



Tavlingsregler for varmluftsballonger

Version 13

CHAPTER 1

1.1

1.2

1.2.1

1.2.2

1.3

1.3.1

1.3.2

1.3.3

- OBJECTIVES,

DEFINITIONS
SYFTEN, DEFINITIONER

OBJECTIVES (S1 5.2)

THE OBJECTIVES OF THE EVENT
ARE:

- TO DETERMINE THE CHAMPION
PILOT;

- TO STIMULATE THE
DEVELOPMENT OF AEROSTATION
BY AN INTERNATIONAL
COMPARISON OF PERFORMANCE
OF PILOTS AND AEROSTATS;

- TO REINFORCE FRIENDSHIP
AMONGST AERONAUTS OF ALL
NATIONS.

DEFINITION OF A CHAMPION
(S1 5.8)

THE WINNING COMPETITOR SHALL
BE THE COMPETITOR WITH THE
HIGHEST AGGREGATE SCORE AT
THE END OF THE EVENT.

TO BE RECOGNIZED AS SWEDISH
CHAMPIONSHIPS AND FOR A
CHAMPION TO BE DECLARED, AT
LEAST THREE TASKS MUST HAVE
BEEN COMPLETED ON NOT LESS
THAN TWO SEPARATE FLIGHTS.

INTERPRETATION OF
ENGLISH WORDING

Shall and Must mean the application
is mandatory. Failure to comply will
normally lead to a penalty,
disadvantageous interpretation or other
disadvantages.

Should means that the application is
recommended. Failure to comply may
lead to penalties, disadvantageous
interpretation or other disadvantages.

May means that the application is
optional.

1.1

1.2

1.2.1

1.2.2

1.3

1.3.1

1.3.2

1.3.3

SYFTEN

Tavlingen har féljande syften:
- att utse en svensk mastare;

- att stimulera utvecklingen av
ballongsporten genom jamférelse av
piloters prestationer och ballongers pre-
standa;

- att forstarka vanskapen aeronauter
emellan.

DEFINITION AV SVENSK
MASTARE

Segraren ar den pilot som vid tavlingens
slut har den hdgsta poangsumman.

For att tavlingen skall galla som ett
masterskap och for att en mastare skall
kunna koras maste minst tre deltévlingar
ha genomforts under minst tva separata
flygningar.

BETYDELSE AV ENGELSKA
UTTRYCK

Shall (skall) och must (maste) betyder
att asyftad handling ar obligatorisk. Brott
leder normailt till bestraffning,
oférdelaktig tolkning eller andra
nackdelar.

Should (bdr) betyder att handlingen ar
rekommenderad. Brott kan leda till
bestraffning, oférdelaktig tolkning eller
andra nackdelar.

May (kan, far) betyder att handlingen &r
valfri.
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1.4

DOCUMENTATION 1.4

The following documents will be
inspected when each competitor
registers on arrival at the Event.

a. Pilot License

b. Pilot Log Book

Balloon Log Book
Certificate of Airworthiness

Certificate of Registration

~ o o o

Certificate of Insurance

FAI Sporting License

= @

Passport or Identity Document

DOKUMENTATION

Foljande dokument skall kontrolleras nar
en tavlande registrerar sig vid ankomst
till tavlingen:

a. pilotens certifikat

b. pilotens loggbok

c. ballongens resedagbok

d. ballongens luftvardighetsbevis
e. ballongens registreringsbevis
f.  ballongens forsakring

g. pilotens sportlicens

h

pass eller identitetshandling
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CHAPTER 2

21

211

2.2

2.21

222

2.3

COMPETITOR GS 3.2.2 part,
S1 5.5.5, S1 An 4: 6)

A PERSON ENTERED AND
COMPETING IN A SPORTING
EVENT.

AFTER THE BEGINNING OF THE
GENERAL BRIEFING, NO CHANGE
OF COMPETITOR IS PERMITTED.

COMPETITOR’S RIGHTS OF
REPRESENTATION (GS 3.7.2)

In the Swedish Championships a
competitor represents the club that
entered him. The Swedish
Championships is open to Swedish
citizens.

A person who is not a Swedish citizen,
may enter provided he has been a
resident of Sweden during the three
years preceding the event and he did
not represent a different NAC in any
FAI Airsport Activities during that
period.

QUALIFICATION (S1 5.6.4)

PILOTS-IN-COMMAND SHALL HAVE
BEEN AUTHORIZED TO ACT AS
PILOT-IN-COMMAND OF THAT SUB-
CLASS OF AEROSTAT FOR WHICH
THE ERSTFCATEGORY EVENT IS
HELD, AT LEAST SIX MONTHS
PRIOR TO THE START OF THE
EVENT. EACH PILOT-IN-COMMAND
SHALL HAVE ACCUMULATED AT
LEAST 30 HOURS AS PILOT-IN-
COMMAND OF AEROSTATS OF
THAT SUB-CLASS BY THE CLOSING
ENTRY DATE.

2.1

2.1.1

21.2

2.2
2.21

222

2.3

- ENTRY CONDITIONS
ANMALAN

TAVLANDEN

Person som anmalt sig och deltager i
en tavling.

Tillagg eller byte av téavlande far ej ske
efter det att general briefing borjat .

RATT ATT TAVLA

En tavlande representerar den klubb
som anmalt honom till tavlingen.
Svenska Masterskap ar 6ppna for
svenska medborgare.

En person som inte ar svensk medbor-
gare far deltaga under férutsattning att
han varit bosatt i Sverige under de tre
aren narmast fére tavlingen och inte
representerat nagot annat land vid i
nagon FAl flygsportaktivitet under
denna tid.

BEHORIGHET

Téavlande skall ha innehaft giltigt
ballongcertifikat under hela den sex-
manadersperiod som foregar tavlingen.

Fdére anmalningstidens slut skall piloten
ha uppnatt minst 30 timmar som befal-
havare pa varmiuftsballong.
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24

2.5

2.6

2.7

2.8

SPORTING LICENCE (GS 8.1.2
part) 24

THE HOLDER SHALL SIGN HIS
SPORTING LICENCE. IN DOING SO
HE ACKNOWLEDGES THAT HE
KNOWS AND UNDERSTANDS THE
FAI SPORTING CODE AND
COMMITS HIMSELF TO ABIDE BY IT.

ENTRY 2.5

The completed entry form and entry fee
for each competitor must reach the
organisers by the closing entry date,
except in the case of extra places
offered by the organisers.

ACKNOWLEDGEMENT 2.6

A competitor who has not received an
acknowledgement of his entry within
seven days after the closing entry date
should make inquiries of the
organisers.

ACCEPTANCE OF SPORTING 2.7
CODE, RULES AND
REGULATIONS (GS 3.11.1)

THE ENTRANTS AND
COMPETITORS ARE REQUIRED TO
KNOW, UNDERSTAND, ACCEPT
AND ABIDE BY THE SPORTING
CODE AND THE RULES AND
REGULATIONS FOR THE EVENT,
AND BY ENTERING ARE DEEMED
TO ACCEPT THEM WITHOUT
RESERVATION. THEY SHOULD
APPRECIATE THAT THEY
REPRESENT THEIR Club AND THAT
THEY SHOULD COMPETE IN A
SPORTING MANNER AND THAT
THEIR BEHAVIOUR MUST BE
BEYOND REPROACH.

WAIVER 2.8

By entering the Event, a competitor
waives any right of action against the
organiser, the owner of any site and
their respective members, employees
or personnel for any loss or damage
sustained by him in consequence of
any act or omission on their part, or on
the part of other competitors.

TAVLINGSLICENS

Innehavaren skall underteckna sin
sportlicens. Darigenom intygar han att
han forstar "Fai Sporting Code” och att
han férbinder sig att folja den.

ANMALAN

Ifylld anmalningsblankett och faststalld
anmalningsavgift skall ha inkommit till
organiserande klubb vid anmalnings-
tidens slut, forutom for extra platser
som erbjuds av organisatoren..

BEKRAFTELSE AV ANMALAN

En tavlande som inte har erhallit
bekraftelse av anméalan inom sju dagar
efter anmalningstidens slut skall kon-
takta organisatoren.

ACCEPTERANDE AV SPOR-
TING CODE, REGLER OCH
BESTAMMELSER

Det kravs av varje deltagare och av
varje tavlande att han kan, forstar,
accepterar och foljer Sporting Code
och de regler och bestammelser som
galler vid tavlingen, och genom att ha
anmalt sig anses den tavlande for-
behallslost acceptera dessa.

Han bdr inse att han representerar sin
klubb och bor tavla under
sportsmannamassiga former samt
upptrada korrekt.

ANSVAR

Genom att anmala sig till tavlingen
avstar den tavlande fran varje maojlighet
att fora talan mot organisatoren eller
mot markagare, eller mot nagon
medlem, anstalld eller personal hos
dessa, for forlust eller skada som den
tavlande asamkats genom nagon av
dessa parters eller andra tavlandes
atgard eller utebliven atgard.
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2.9 ANSVAR GENTEMOT TREDJE
2.9 LIABILITY TO THIRD PARTIES PART
By entering an Event a competitor Genom att ha anmalt sig patar sig den
assumes all liability for injury, loss or tavlande allt ansvar for personskada,
damage to third parties or their egendomsskada eller férlust som kan
property caused by himself or his crew. drabba tredje part orsakad av den
tavlande eller dennes medhjalpare.
210 SAFETY 2.10 SAKERHET
Any meteorological report or forecast, All meteorologisk information och all
or other safety or navigational annan sakerhets- och navigationsin-
information, is provided in good faith for formation ges i basta valmening till den
the guidance of competitors. Officials tavlandes vagledning.
will be appointed to regulate the
inflation and launching of balloons. Funktionarer kommer att reglera
However, nothing shall diminish the fylining och start av ballongerna. Detta
responsibility of competitors under this minskar emellertid inte den tavlandes
chapter. ansvar enligt detta kapitel.
211 RESPONSIBILITY (S1 An3 3) 2.1 ANSVAR
ENTRANTS AND COMPETITORS Deltagare och tavlande ar alltid fullt
REMAIN COMPLETELY ansvariga for sakert handhavande av
RESPONSIBLE FOR THE SAFE sina ballonger under alla faser av
OPERATION OF THEIR AEROSTATS fylining, start, flygning och landning.
AT ALL STAGES OF INFLATION,
LAUNCH, FLIGHT AND LANDING. De maste forsakra sig om att deras
THEY MUST ENSURE THAT THEIR skicklighet och erfarenhet, utrustning
EQUIPMENT, THEIR CREW AND samt besattning, motsvarar kraven och
THEIR OWN LEVEL OF SKILL AND omstandigheterna. En tavlande ar
EXPERIENCE ARE SUITABLE FOR ansvarig for sin besattnings upp-
THE CONDITIONS IN THEIR OWN trédande under tavlingen.
JUDGEMENT. A COMPETITOR IS
RESPONSIBLE FOR ALL THE
ACTIONS OF HIS CREW DURING
THE EVENT.
212 CONDUCT (S1 An3 4) 212 UPPFORANDE

ENTRANTS AND COMPETITORS AND
THEIR CREWS ARE REQUIRED TO
BEHAVE IN A SPORTSMANLIKE
MANNER, AND TO COMPLY WITH
THE DIRECTIONS OF EVENT
OFFICIALS. INCONSIDERATE
BEHAVIOUR SHALL BE PENALISED
BY THE EVENT DIRECTOR.

Deltagare, tavlande och deras
medhjalpare forvantas uppféra sig som
goda sportsman och folja de
anvisningar som ges av funktionarer.

Olampligt upptradande skall bestraffas
av tavlingsledaren.
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CHAPTER 3

3.1

3.2

3.3

3.4

- BALLOON

QUALIFICATIONS
KRAV PA BALLONGER

DEFINITION OF A BALLOON
(GS 2.21,2.2.1.1, 81 2.1.1.2) 3.1

AEROSTAT - AN AIRCRAFT 3.1.1
LIGHTER-THAN-AIR.

FREE BALLOON - AN AEROSTAT

SUPPORTED STATICALLY IN THE

AIR, WITH NO MEANS OF

PROPULSION BY ANY POWER

SOURCE.

SUB-CLASS AX - FREE BALLOONS
WHICH OBTAIN THEIR BUOYANCY
SOLELY AS A RESULT OF HEATING
AIR. THE ENVELOPE MAY CONTAIN
NO GASES OTHER THAN AIR AND
THE NORMAL PRODUCTS OF
COMBUSTION.

Vents which are designed to rotate or
propel a balloon may only be operated
in flight after all tasks are completed.
Penalty 250 to 500 task points.

FUEL 3.2

Each balloon shall carry sufficient fuel
to complete the flight with an adequate
reserve. Lack of fuel to complete a
flight shall not be grounds for protest.

NOMINATION OF BALLOON 3.3

Each competitor shall nominate the
balloon he is to fly during the Event. No
change of balloon may be made after
the start of the first task briefing,
except as provided in these rules. The
maximum size category is AX8
(3000cbm /105000cft). For specific
events e.g. alpine balloon events, other
categories may be specified in Section
Il.

AIRWORTHINESS (S1 5.5.3) 3.4

AEROSTATS FLOWN IN THE EVENT
MUST HAVE CURRENT
CERTIFICATES OF REGISTRATION
AND AIRWORTHINESS, OR IN
PLACE OF THE LATTER, AN
EQUIVALENT DOCUMENT FROM
THE RECOGNIZED AUTHORITY OF
THE NATION CONCERNED. THE

3.1.2

DEFINITION AV BALLONG
Aerostat - ett luftfartyg lattare an luft.

Friballong - en aerostat fritt svavande i
luften och utan nagon form av kraftkalla
for framdrivning.

Underklassen AX — friballong som
erhaller sin lyftkraft enbart genom upp-
varmning av luft.

Dess hdlje far inte innehalla andra gaser
an luft och normala férbranningsproduk-
ter.

Ventiler konstruerade for att rotera eller
framdriva ballongen far endast
anvandas efter det att alla deltavlingar
under en flygning ar avslutade.

Straff: 250 till 500 méasterskapspoang.

BRANSLE

Varje ballong skall medféra erforderlig
mangd bransle for att genomféra
deltavlingen med tillracklig reserv.
Branslebrist utgoér inte grund for protest.

ANMALAN AV BALLONG

Varje tavlande skall anmala den ballong
han avser att flyga med under tavlingen.
Byte av ballong far inte ske efter den
forsta deltavlingsbriefingens boérjan, utom
i de fall som namns i dessa regler. Den
maximala storleken ar AX8 (3000 m®
/10500 ﬂs). | speciella tavlingar t.ex.
alpina ballongtavlingar kan andra
kategorier specificeras i sektion II.

LUFTVARDIGHET

De ballonger som anmals till tavlingen
maste ha giltiga registrerings- och Iluft-
vardighetsbeuvis.

For ballong som inte ar registrerad i
Sverige kan istéllet for luftvardighets-
bevis en motsvarande handling utfardad
av behdrig myndighet accepteras.
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3.5
3.51

3.5.2

3.6

3.7

3.8

3.9

ORGANIZERS ARE EMPOWERED
TO REJECT ANY AEROSTAT WHICH
IN THEIR OPINION IS NOT OF A
REASONABLE STANDARD OF
AIRWORTHINESS.

DAMAGE 3.5

If a balloon is damaged during the 3.51
Event, it may be repaired. Damaged

components may be replaced or

repaired, except that a complete

envelope may be replaced only at the

discretion of the Director.

Any damage to a balloon affecting its 3.5.2
airworthiness must be reported to the

Director before it is entered for a

further task, and the balloon may only

be flown after his approval of any

repairs. Penalty: up to 1000

competition points.

AUTOMATIC FLIGHT 3.6
CONTROLS (S1 5.9.2)

ANY DEVICE DESIGNED TO ACT AS
AN AUTOMATIC FLIGHT CONTROL
IS PROHIBITED, REGARDLESS OF
THE SPECIFIC NATURE OF THE

DEVICE.

ALTIMETER 3.7
Each balloon shall carry a serviceable

altimeter.

COMPETITION NUMBERS 3.8

The organiser will provide two banners
(as specified in the COH) which will be
displayed on opposite sides of the
basket during tasks. All crew vehicles
shall be clearly identified on opposite
sides with competition numbers.
(COH = CIA Competition Operation
Handbook.)

BASKET 3.9

The term "basket" includes any crew or
passenger compartment, regardless of
its construction.

Organisatéren kan underkanna ballong
som enligt denne inte uppfyller
acceptabel luftvardighetsstandard.

SKADA

Om en ballong skadas under tavlingen
far den repareras. Skadade delar far
bytas eller repareras, men ett helt hodlje
far bytas endast om tavlingsledaren sa
medger.

Alla skador som paverkar ballongens
luftvardighet maste rapporteras till
tavlingsledaren innan ballongen far
anvandas i kommande deltavlingar, och
alla reparationer maste godkénnas av
denne innan ballongen flygs.

Straff: Upp till 1000 tavliingspoang.

AUTOMATISKA MANOVER-
SYSTEM
Varje anordning som innebar nagon

form av automatik i manéversystemet ar
forbjuden oavsett dess konstruktion.

HOJDMATARE

Varje ballong skall ha en fungerande
héjdmatare.

TAVLINGSNUMMER

Organisatoren forser deltagare med
nummerlapp(ar) (specificerat i COH)
som skall finnas pa korgens motstaende
sidor under hela tavlingen.

KORG

Termen "korg" innefattar varje
besattnings- eller passagerarutrymme,
oavsett dess konstruktion.
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3.10
3.10.1

3.10.2

3.10.3

RETRIEVE

Retrieve Crew shall not be within 100m
radius of a marker of the competitor
unless in the presence of an Official or
an Observer. Crews are not allowed to
make permanent marks on an
intersection (temporary marks are
permitted, e. g. paper).

All vehicles used to aid the retrieval of
a balloon shall be marked with the
competition number.

Retrieve vehicles shall not be parked
within 100m of a goal/target set by the
Director or selected by the competitor.

3.10
3.10.1

3.10.2

3.10.3

FOJEBILSPERSONAL

Foljebilspersonalen far inte vistas inom
en radie pa 100 m fran en marker om
inte en funktionar eller en observator
finns narvarande. Foljebilspersonalen far
ej gbra nagon permanent markering av
marken i en korsning (temporara
markeringar ar tillatna, t ex papper).

Alla féljebilar som anvands for att folja
ballongen skall vara markta med tav-
lingsnummer

Foljebilar far ej parkeras inom 100 m
fran ett mal/malkors bestamt av
tavlingsledaren eller av den tavlande.
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CHAPTER 4

4.1

4.1.1

4.1.2

413

4.2
4.2.1

- ORGANIZATION

OFFICIALS
FUNKTIONARER

EVENT DIRECTOR
(GS 4.3.4.1)

THE EVENT DIRECTOR SHALL BE IN
OVERALL OPERATIONAL CHARGE
OF THE EVENT. HE SHALL HAVE A
DEPUTY DIRECTOR AND
TECHNICAL OFFICIALS TO ASSIST
HIM. THE EVENT DIRECTOR AND
DEPUTY SHALL BE APPROVED BY
THE SBF.

THE EVENT DIRECTOR IS
RESPONSIBLE FOR THE GOOD
MANAGEMENT, SMOOTH AND SAFE
RUNNING OF THE EVENT. HE
SHALL MAKE OPERATIONAL
DECISIONS IN ACCORDANCE WITH
THE RULES OF THE SPORTING
CODE AND COMPETITION RULES.
HE CAN PENALISE OR DISQUALIFY
A COMPETITOR FOR MISCONDUCT
OR INFRINGEMENT OF THE RULES.
HE SHALL ATTEND MEETINGS OF
THE INTERNATIONAL JURY AND
GIVE EVIDENCE IF REQUESTED.

In these rules the word "Director" may
be used instead of "Event Director".

The Responsibility of the Event
Director is limited to competition
operations, and does not include any
other activity within the event not
related to competition operations

STEWARDS (GS 4.3.4.2)

STEWARDS ARE ADVISORS TO THE
DIRECTOR.

THEY WATCH OVER THE CONDUCT
OF THE EVENT AND REPORT ANY
UNFAIRNESS OR INFRINGEMENT
OF THE REGULATIONS OR
BEHAVIOUR PREJUDICIAL TO THE
SAFETY OF OTHER COMPETITORS
OR THE PUBLIC OR IN ANY WAY
HARMFUL TO THE SPORT.

THEY ASSEMBLE INFORMATION
AND FACTS CONCERNING
MATTERS TO BE CONSIDERED BY
THE JURY.

They advise the event director on
interpretation of the rules and
regulations and on penalties

4.1
4.1.1

4.2
421

TAVLINGSLEDARE

Tavlingsledaren har ett dvergripande
ansvar for tavlingen. Han skall ha en
bitradande tavlingsledare och
funktionarer som hjalp. Tavlingsledaren
och bitradande tavlingsledaren skall
godkannas av SBF.

Tavlingsledaren ar ansvarig for att
tavlingen genomfors pa ett effektivt,
smidigt och sakert satt. Han skall fatta
sina beslut enligt "Sporting Code” och
tavlingsreglerna.

Han kan bestraffa eller diskvalificera
tavlande som misskoter sig eller som
bryter mot regler och bestammelser.

Han skall delta i juryns méten och ge
vittnesmal om sa erfordras.

Ej relevant

Tavlingsledarens ansvar ar begransat till
tavlingsverksamheten och omfattar inga
andra aktiviteter inom arrangemanget.

STEWARDS

Stewards &r radgivare till tavlingsledaren.

De ska Overvaka tavlingens genom-
foérande och rapportera varje orattvisa,
regelbrott eller olampligt uppférande som
kan paverka de tavlandes eller all-
manhetens sakerhet eller pa annat satt
skadligt paverka ballongsporten.

De skall insamla information och fakta
avseende fragor som skall behandlas av

juryn.
De ger réd till tavlingsledaren om

tolkningar av regler och bestammelser
och om bestraffningar.
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422

4.3

4.3.1

43.2

433

434

4.4
4.4.1

442

A STEWARD HAS NO EXECUTIVE
POWERS. HE MUST NOT BE A
MEMBER OF THE ORGANISING
COMMITTEE.

A STEWARD MAY ATTEND A
MEETING OF THE JURY AS AN
OBSERVER OR WITNESS.

DUTIES OF THE JURY (GS
4.3.1,4.3.2, S1 5.10 part)

MATTERS OF ADVICE,
ARBITRATION OR RULE
INTERPRETATION, SHALL BE THE
RESPONSIBILITY OF THE JURY
HAVING BEEN APPOINTED OR
APPROVED BY THE SBF.

IN ADDITION TO BEING CHAIRMAN
AT JURY MEETINGS, THE
PRESIDENT HAS THE RIGHT TO
REQUIRE THE ORGANISERS TO
ABIDE BY THE FAI SPORTING CODE
AND THE PUBLISHED RULES AND
REGULATIONS FOR THE EVENT. IF
THE ORGANISERS FAIL TO DO SO,
THE PRESIDENT OF THE JURY HAS
THE POWER TO STOP THE EVENT
UNTIL A JURY MEETING HAS
CONSIDERED THE SITUATION

THE JURY HAS THE RIGHT TO
TERMINATE THE EVENT IF THE
ORGANISERS FAIL TO ABIDE BY
THE FAI SPORTING CODE AND
PUBLISHED REGULATIONS. THEY
MAY RECOMMEND TO THE FSF
THAT ALL ENTRY FEES BE
RETURNED.

A JURY MEMBER MUST POSSESS A
THOROUGH KNOWLEDGE OF THE
RELEVANT SPORTING CODE AND
THE RULES AND REGULATIONS
FOR THE EVENT. AT LEAST ONE
JURY MEMBER IS TO BE ON SITE
DURING COMPETITION
OPERATIONS.

SAFETY OFFICER (S1 5.11)

THE SAFETY OFFICER SHALL BE
APPROVED BY THE SBF.

THE SAFETY OFFICER SHALL GIVE
ADVICE TO THE EVENT DIRECTOR
ON ANY MATTERS REGARDING
SAFETY. OPERATIONAL
PROCEDURES FOR THE SAFETY
OFFICER ARE CONTAINED IN THE
SOH.

422

4.3.2

4.31

4.3.2

4.3.3

434

44
441

44.2

En steward fattar inga officiella beslut. Han
far inte vara medlem av
organisationskommittén.

Steward far narvara som observator eller
vittne vid jurysammantrade.

JURYNS UPPGIFTER

Juryn ar ansvarig for radgivning, medling
och regeltolkning. Juryn utses eller
godkanns av SBF.

Utover att vara ordférande vid jury-
sammantraden har juryns ordférande ratt
att krva att organisatoren foljer FAI
Sporting Code samt de regler och
bestammelser som galler for tavlingen.

Om organisattren inte foljer dessa, har
juryns ordférande ratt att avbryta tavlingen
tills ett jurysammantrade behandlat situa-
tionen.

Juryn har ratt att avsluta tavlingen om
organisatdren underlater att félja FAI
Sporting Codes och publicerade bestam-
melser. Juryn kan rekommendera till FSF
att alla anmalningsavgifter skall ater-
betalas.

Jurymedlem skall vara val fértrogen med
Sporting Code och tavlingens regler och
bestammelser. Minst en jurymediem
maste finnas pa plats under tavlingen.

SAKERHETSCHEF

Sakerhetschefen skall vara godkand av
SBF.

Sakerhetschefen skall ge tavlingsledaren
rad i sdkerhetsfragor. Sdkerhetschefens
uppgifter beskrivs i "CIA Safety Officers
Handbook".
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CHAPTER 5

5.1

5.2

5.2.1

522

5.2.3

524

5.3

5.4

- COMPLAINTS AND

PROTESTS
BESVAR OCH PROTESTER

ASSISTANCE (S1 An4: 7.1)

A COMPETITOR WHO IS
DISSATISFIED ON ANY MATTER
SHOULD FIRST ASK THE
APPROPRIATE OFFICIAL TO ASSIST
HIM. HE MAY ASK FOR HIS RESULT
OR POINTS SCORE TO BE
CHECKED, OR THE CALCULATION
TO BE EXPLAINED.

COMPLAINT
(GS 5.1.1,S1 An4: 7)

THE PURPOSE OF A COMPLAINT IS
TO OBTAIN A CORRECTION
WITHOUT THE NEED TO MAKE A
FORMAL PROTEST.

A COMPLAINT IS A REQUEST BY A
COMPETITOR TO THE DIRECTOR TO
INVESTIGATE ANY MATTER IN
WHICH THE COMPETITOR IS
DISSATISFIED.

A FORMAL COMPLAINT MUST BE
SUBMITTED IN IN WRITING AND
WILL RECEIVE A WRITTEN REPLY.

COMPLAINTS SHALL BE HANDED OR
TRANSMITTED BY THE
COMPETITOR TO THE EVENT
DIRECTOR OR HIS DESIGNATED
OFFICIAL, WHO WILL
ACKNOWLEDGE RECEIPT AND
RECORD THE TIME OF RECEIPT.

COMMUNICATION
(S1 An4: 7.7)

REPLIES TO COMPLAINTS SHALL BE
POSTED ON THE OFFICIAL NOTICE
BOARD AT FIXED TIMES,
ANNOUNCED IN ADVANCE BY THE
DIRECTOR.

PUBLICATION (S1 An4 7.7)

THE DIRECTOR MAY AT HIS
DISCRETION PUBLISH THE TEXT OF
ANY FORMAL COMPLAINT
TOGETHER WITH HIS REPLY. IF
REQUESTED BY THE COMPETITOR,
HE MUST DO THIS.

5.1

5.2
5.2.1

522

523

524

5.3

5.4

KLARLAGGANDE

En tavlande som ar missnéjd med
nagot, skall forst be vederbtrande
funktionar om assistans.

Han kan be att fa sitt resultat eller sin
poang kontrollerad eller
poangberakningen forklarad.

BESVAR

Syftet med ett besvar ar att fa en
rattelse utan att behdva goéra en formell
protest.

Ett besvar ar en begéran fran en
tavlande till tavlingsledaren att
understka nagot som den tavlande ar
missndjd med.

Ett besvar maste lamnas skriftligen och
skall ges ett skriftligt svar..

Besvar skall lamnas till tavlingsledaren
eller hans utsedde funktionar, som skall
bekrafta mottagandet och anteckna
tidpunkten for mottagandet.

MEDDELANDE

Svar pa besvar skall anslas pa den
officiella anslagstavlan pa fasta tider
som meddelats i férvag av
tavlingsledaren.

PUBLICERING

Tavlingsledaren kan, om han sa oénskar,
ansla besvarstexten tillsammans med
sitt svar. Om den tavlande begar det
skall besvar och anslas.
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5.5
5.5.1

5.5.2

5.56.3

554

5.6

5.6.1

5.6.1.1

5.6.1.2

5.6.1.3

5.6.2

5.6.2.1

PROTEST (S1 An4: 8)

IF DISSATISFIED WITH THE
DECISION ON A COMPLAINT MADE
DURING THE EVENT, A
COMPETITOR HAS THE RIGHT OF
PROTEST.

DECLARATIONS OF INTENTION TO
PROTEST AND PROTESTS WITH
PROTEST FEES SHALL BE HANDED
OR TRANSMITTED BY THE
COMPETITOR TO THE EVENT
DIRECTOR OR HIS DESIGNATED
OFFICIAL, WHO WILL
ACKNOWLEDGE RECEIPT AND
RECORD THE TIME OF RECEIPT.

A COMPETITOR WHO HAS MADE A
PROTEST HAS THE RIGHT TO MAKE
A VERBAL PRESENTATION OF HIS
CASE TO THE JURY. HE MAY BE
ASSISTED BY AN INTERPRETER OR
ADVISOR OF HIS CHOICE DURING
THIS MEETING.

THE TEXT OF ALL PROTESTS AND
THE DECISIONS OF THE JURY
SHALL BE POSTED ON THE
OFFICIAL NOTICE BOARD.

TIME LIMITS
(GS 5.1.1, S1 An3 7)

TIME LIMITS FOR
COMPLAINTS

COMPLAINTS MUST BE SUBMITTED
AS SOON AS POSSIBLE AFTER THE
EVENT GIVING RISE TO THE
COMPLAINT AND MUST BE DEALT
WITH EXPEDITIOUSLY.

Complaints concerning scoring must be
made to the Event Director within eight
hours of publication of the official scores
for a task. The rest hours defined in the
competition details will be disregarded
for the purpose of the time limits.

Publication of a new version of official
scores will only extend the complaint
time in the matter concerned.

TIME LIMITS FOR PROTESTS

A competitor intending to protest,
SHALL, WITHIN ONE HOUR OF THE
REPLY TO HIS COMPLAINT,
DECLARE HIS INTENTION TO
PROTEST TO THE EVENT
DIRECTOR.

5.5
5.5.1

55.2

553

554

5.6

5.6.1

5.6.1.1

5.6.1.2

5.6.1.3

5.6.2

5.6.2.1

PROTEST

Om den tavlande ar missnojd med
svaret pa ett besvar, har han ratt att
inldmna en protest.

Meddelande om avsikt att protestera
och protester med protestavgift skall
l[dmnas eller sandas av den tavlande till
tavlingsledaren eller hans utsedde
funktionar, som skall bekrafta
mottagandet och anteckna tidpunkten
for mottagandet

En tavlande som har lamnat in en
protest har ratt att fa géra en muntlig
redovisning av sitt fall till juryn.

Vid detta sammantrade far han ha hjalp
av en Overséattare eller radgivare som
han sjalv far valja.

Alla protester och juryns beslut skall
anslas pa den officiella anslagstavian.

FORKORTADE TIDSFRISTER

TIDSFRISTER FOR BESVAR

Besvar maste inkomma sa snart
mojligt efter handelsen som gett
upphov till besvaret och maste
hanteras skyndsamt.

Besvar betraffande poangberakning
maste goras till tavlingsledaren inom 8
timmar fran det att de officiella
deltavlingsresultaten publicerats. Tiden
for vila publicerad i
tavlingsinformationen skall inte inraknas
i tidsfristen.

Publicering av en ny resultatlista
kommer endast att férlanga tidsfristen
for fragor som berér andringarna i den
nya listan.

TIDSFRISTER FOR
PROTESTER

Om den tavlande avser att inlamna en
protest, skall han meddela sin avsikt till
tavlingsledaren inom en timme fran det
att han erhallit svar pa sitt besvar.
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5.6.2.2

5.6.3

5.6.3.1

5.6.3.2

5.6.3.3

5.6.3.4

5.7

5.71

5.7.2

5.7.3

5.8

5.8.1

WITHIN 8 HOURS OF THE REPLY TO
HIS COMPLAINT THE COMPETITOR
SHALL SUBMIT HIS PROTEST IN
ENGLISH AND IN WRITING
ACCOMPANIED BY THE PROTEST
FEE. The rest hours defined in the
competition details will be disregarded
for the purpose of the time limits.

SHORTENED TIME LIMITS
FOR COMPLAINTS AND
PROTESTS (S1 An3 7.6, 8.6
part)

COMPLAINTS MADE ON OR AFTER
THE LAST DAY OF THE EVENT MUST
BE SUBMITTED to the director within
one hour of publication of the official
scores..

PROTESTS MADE ON OR AFTER
THE LAST DAY OF THE EVENT MUST
BE SUBMITTED WITHIN ONE HOUR
OF THE REPLY.

The Event Director shall announce the
publication times for all task scores on
the last flying day.

Time limits applying to scores published
after 1300 on the day before the last
flying day will also be reduced to one
hour on or after the last flying day of the
event.

TREATMENT OF PROTESTS
(GS 5.5)

THE EVENT DIRECTOR MUST
PRESENT ANY PROTEST TO THE
JURY PRESIDENT WITHOUT DELAY.
THE PRESIDENT SHALL CALL A
MEETING OF THE INTERNATIONAL
JURY WITHIN 24 HOURS OF
RECEIVING A PROTEST.

THE JURY SHALL HEAR BOTH SIDES
ON THE MATTER OF ANY PROTEST,
APPLYING THE RELEVANT FAI
REGULATIONS AND THE RULES FOR
THE EVENT.

THE PRESIDENT OF THE JURY
SHALL REPORT THE RESULT AND A
SUMMARY OF ANY RELEVANT
CONSIDERATIONS IN WRITING TO
THE EVENT DIRECTOR WITHOUT
DELAY, WHO SHALL MAKE PUBLIC
THE PRESIDENT’S REPORT.

RETURN OF DEPOSIT
(GS 5.4.3)
NORMALLY THE DEPOSITED FEE IS

RETURNABLE ONLY IF THE
PROTEST IS UPHELD, OR IS

5.6.2.2

5.6.3

5.6.3.1

5.6.3.2

5.6.3.3

56.3.4

5.7
5.7.1

5.7.2

5.7.3

5.8

5.8.1

En protest skall inlamnas skriftligen och
inom 8 timmar fran svaret pa besvaret.
Faststalld avgift skall betalas da
protesten inlamnas. Tiden for vila
publicerad i tavlingsinformationen skall
inte inraknas i tidsfristen.

FORKORTADE TIDSFRISTER
FOR BESVAR OCH
PROTESTER (S1 An3 7.6, 8.6
part)

Besvar gjorda pa eller efter sista
tavlingsdagen maste goras till
tavlingsledaren inom en timme efter
publicering av det officiella resultatet.

Protester gjorda pa eller efter sista
tavlingsdagen maste goéras inom en
timme efter svaret.

Tavlingsledaren skall meddela
tidpunkterna for publicering av
resultatlistor pa den sista tavlingsdagen.

Tidsbegransningar for resultat
publicerade efter 1300 pa dagen fore
sista tavlingsdagen skall ocksa
reduceras till en timma pa sista
tavlingsdagen.

BEHANDLING AV PROTESTER

Tavlingsledaren skall, utan dréjsmal,
overlamna varje protest till juryns
ordférande. Denne skall kalla till
jurysammantrade inom 24 timmar efter
det att han tagit emot en protest.

Juryn skall héra bagge parter i
protestarenden och pa ett korrekt satt
tillampa relevanta FAI-bestammelser
och tavlingsreglerna for tavlingen.

Juryns ordférande skall snarast
skriftligen rapportera resultatet och en
summering av vasentliga
omstandigheter till tavlingsledaren, som
utan drdéjsmal skall ansla rapporten.

ATERBETALNING AV
PROTESTAVGIFT
Protestavgiften aterfas normalt endast

om protesten godkannes eller aterkallas
fore jurysammantradet.
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5.8.2

5.9

5.9.1

5.9.2

5.10

WITHDRAWN PRIOR TO THE
HEARING BY THE JURY.

The jury will send all non-refunded
deposit fees from protests to the SBF
treasurer within 28 days of the
conclusion of the event. The fee will
then be available for the use of the SBF.

JURY APPROVAL OF SCORES
& PRIZEGIVING (GS 3.16.1)

THE scores OF THE EVENT SHALL BE
FINAL ONLY AFTER ALL PROTEST
HAVE BEEN DEALT WITH BY THE
JURY AND THE JURY HAS CEASED
ITS FUNCTIONS. THE FINAL scores
MUST BE MADE PUBLIC BEFORE
THE PRIZEGIVING IS HELD.

The Jury shall verify and sign the final
total scores before they are made
public.

OFFICIAL NOTICE BOARD

The Event Director will announce at the
General Briefing the place where the
Official Notice Board is located. This
should be marked OFFICIAL NOTICE
BOARD and is the place where all
results, scores, replies to complaints
and protests, and other official
communications directly relating to the
event will be published. All information
posted shall be signed, dated and timed.

5.8.2

5.9

5.9.1

5.9.2

5.10

Alla ej aterbetalda protestavgifter skall
sandas av Juryn till SBF:s kassor inom
28 dagar efter slutforandet av tavlingen.
Avgiften kan darefter anvandas av SBF.

JURYNS GODKANNANDE AV
RESULTAT SAMT PRISUTDEL-
NINGEN

Tavlingens slutresultat faststalls forst
efter det att alla protester behandlats
och juryns uppgifter har upphort. Slutre-
sultaten maste anslas fére prisut-
delningen.

Juryn skall kontrollera och signera det
slutliga total resultatet innan det anslas.

OFFICIELL ANSLAGSTAVLA

Tavlingsledaren skall pa General
Briefing meddela var den officiella
anslagstavlan ar placerad.

Den skall vara markerad med
OFFICIELL ANSLAGSTAVLA och pa
den kommer alla resultat, poang, besvar
och protester att publiceras tillsammans
med alla andra officiella meddelanden.

All information som anslas skall
signeras och dateras.
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CHAPTER 6

6.1

6.2

6.2.1

6.2.2

6.2.3

6.2.4

- OBSERVERS AND LOGGERS

OBSERVATORER OCH LOGGERS

COMPETITION
STRUCTURE

The competition will be conducted as
defined in Section Il. Rules 6.2 to 6.8
apply only to competitions with
observers

OBSERVERS

An Observer is a competition official,
responsible to the Chief Observer. His
duties are primarily the impartial
recording of particulars of positions,
times, distances etc. achieved during a
flight. He also has the duty to report
any apparent infringement of these
rules or of air law, and any case of
inconsiderate behaviour towards
landowners or the public by any
competitor or crew member.

ENTRY OF OBSERVERS

Each competitor shall before the end of
the General Briefing, enter one person
as observer during the event. He may
also enter substitutes.

OBSERVER QUALIFICATION

An Observer must be at least 16 years
old and must have flown in a balloon at
least once. An Observer must be
approved by the Director.

CHANGE OF OBSERVER

Each competitor may only use two
different Observers during the event.
Change of Observer must be reported
at least one hour before the task briefing
in question.

ABSENCE OF OBSERVER

If all Observers entered by a competitor
are absent during a task briefing the
competitor will be penalised. The
maximum penalty will be withdrawal of
the right to enter the task.

6.1

6.2

6.2.1

6.2.2

6.2.3

6.2.4

TAVLINGSSTRUKTUR

Tavlingen kommer att genomféras som
definieras i avsnitt Il. Regler fran 6,2 till
6,8 galler endast tavlingar med
observatorer

OBSERVATORER

Observatoren ar en tavlingsfunktionar
ansvarig infor observatoérschefen.
Observatorens uppgift ar i forsta hand att
opartiskt registrera positioner, tider,
avstand etc uppnadda under en
deltavling. Observatoren skall ocksa rap-
portera fakta vid misstankta regelbrott,
brott mot luftfartsbestdmmelser samt vid
varje tillfalle da deltagare eller dennes
medhjélpare visat bristande hansyn mot
markagare eller allmanhet.

ANMALAN AV OBSERVATOR

Den tavlande skall senast vid General
Briefing anmala en person som
observator. Han far ocksa anmala
ersattare.

GODKANNANDE AV
OBSERVATOR

Observator skall vara minst 16 ar och ha
flugit ballong minst en gang. Observator
skall godkannas av tavlingsledningen.

BYTE AV OBSERVATOR

Varje tavlande far anvanda hogst tva
observatdrer under tavlingen. Byte av
observatdr skall anmalas senast en
timme fore aktuell deltdvlingsbriefing.

OBSERVATOR SOM UTEBLIR

Om en tavlandes alla anmalda observa-
torer, uteblir fran en deltavlingsbriefing,
kommer denna deltagare att bestraffas.
Maximistraffet ar startférbud i
deltavlingen.
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6.2.5

6.3

6.4

6.4.1

6.4.2

6.4.3

6.5

6.6

6.6.1

6.6.2

OBSERVER MAPS

Each competitor is required to supply his
Observer with the relevant competition
maps.

APPOINTMENT 6.3

At the task briefing an Observer will be
appointed to each competitor. An
Observer will not be appointed to the
same competitor more than once. In
WAG, World Championships and
European Championships, the observer
will not be of the same nationality as the
competitor. In a national championship
the observer will not belong to the same
club as the competitor.

ASSISTANCE 6.4

An observer may not assist the 6.4.1
competitor with advice at any time. He

should not attempt, to amplify, explain or

interpret the rules to a competitor.

He may not handle the marker or any of 6.4.2

the controls of the balloon during a task.

If he wishes, and is invited by the 6.4.3
competitor, he may assist in the ground

handling and inflation and, if flying, may

assist with the final landing under the

competitor's direction.

REQUEST TO WITNESS 6.5

If an observer is asked by a competitor
to record or witness any particular piece
of information during a task he shall do
SO

.OBSERVER ON RETRIEVE 6.6

When the observer is not flying, he will 6.6.1
occupy a seat with a window in the

retrieve vehicle and the crew must do

their best to keep in visual contact with

the balloon until the final marker has

been dropped. The observer may not

drive the vehicle. He may assist with

map reading during the retrieve if asked

to do so by the crew, at their

responsibility.

It is the duty of the competitor and crew 6.6.2
to convey the observer to the launch

area, and to return him promptly to the

Competition Center after measurement

of results and recovery of the balloon.

6.2.5 OBSERVATORENS KARTOR

Den tavlande ar ansvarig for att de av
honom anmalda observatérerna har
relevanta tavlingskartor.

UTTAGNING

Vid deltavlingsbriefing utses en
observator till varje tavlande. En
observator tjanstgér hos samma
tavlande endast vid ett tillfalle, och far ej
tilhéra samma klubb som den tavlande.

TAVLINGSHJALP

Observatoren far inte vid nagot tillfalle
ge den tavlande rad. Han bor inte
forsoka fortydliga, forklara eller tolka
reglerna for den tavlande.

Observatoren far inte hantera markern
eller nagot av ballongens reglage under
en deltavling.

Om observatoren sa vill far han pa den
tavlandes inbjudan hjalpa till med
fyllningen av ballongen, och om han
flyger med, far han hjalpa till vid slut-
landningen enligt den tavlandes
anvisningar.

BEVITTNANDE

Om en tavlande begar att observatoren
noterar eller bevittnar nagon speciell
information under en deltavling, skall
han gora det..

OBSERVATOREN |
FOLJEFORDON

Nar observatoren inte flyger med, skall
han sitta pa en fonsterplats i
foljefordonet och markpersonalen skall
gora sitt basta for att bibehalla visuell
kontakt med ballongen intill det, att den
sista markeringen slappts. Observatoren
far inte kora foljefordonet. Han far hjalpa
till med kartlasning under farden om
markpersonalen sa begar, men pa
deras ansvar.

Det ar den tavlandes och hans
medhjalpares plikt att féra observatoren
till startomradet, och att sa snabbt som
mojligt féra honom till tavlingsledningen
efter det att resultaten matts in och
ballongen hamtats.
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6.7

6.8

6.9

PHOTOGRAPHY

An Observer may not take a camera on
board or engage in photography while
flying, except by permission of the
competitor, or if required by his duties.

OBSERVER REPORT

The competitor should read and sign the
observer's report sheet after completion
of the flight. If the competitor disagrees
with any information on the sheet, it
should be noted at the time of signing.

GPS LOGGERS

A GPS logger is a device that logs track
and altitude of a balloon. The track
points of the log will specify the position
(latitude/longitude), the altitude
(barometric or GPS altitude) and a time
stamp. Devices enabling competitor's
input may additionally be available
depending on the type of logger. GPS
loggers may be used in competition as
an observation tool to monitor
compliance with the rules, for task
setting and for achieving a score or
result. Competitors shall comply with the
operational instructions on their use.

6.7

6.8

6.9

FOTOGRAFERING

Observatoren far ta med sig kamera
ombord eller fotografera under flygningen
endast om den tavlande ger tillstand, eller
om sa fordras for att utféra uppdraget.

OBSERVATORSRAPPORT

Den tavlande bor Iasa och underteckna
observatorsrapporten efter deltdvlingens
slut. Om piloten ej instdmmer med
informationen i rapporten bor detta noteras
vid undertecknandet.

GPS-REGISTRERING

En GPS-logger ar en enhet som
registrerar ballongens position och hgjd.
“Track”-punkterna i loggen kommer att
definiera positionerna (latitud och

longitud), héjderna (barometrisk eller GPS-
hojd) och tidpunkter. Loggers som tillater
den tavlande att mata in information kan
vara tillgangliga beroende pa typ av logger.
GPS loggers kan anvandas i tavlingar som
ett observationsverktyg, for att dvervaka
efterlevnaden av reglerna, for att satta
deltavlingar och for att berakna resultat.
Deltagare skall félja de regler som utfardas
for anvandandet av utrustningen.
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6.10

6.10.1

6.10.2

6.10.3

6.10.4

6.11

6.11.1

6.11.2

6.12

6.13

6.13.1

6.13.2

HANDLING

The logger will be handed out to the
competitors together with the
markers at briefing time. Additional
rules on the handling of loggers are
specified in Section II.

The competitor will take the logger
with him after briefing, switch it on
and attach it to his balloon before
take-off on the appropriate spot.

After landing he will detach the
logger, switch it off and return it to the
competition centre.

At no time is the competitor allowed
to open or interfere with the logger or
its operation other than specifically
instructed by the Director.

FLIGHT REPORT FORM
(FRF) (in events without
observers)

A flight report form (FRF) stating the
take-off and landing place and time,
estimated task results, landowner
related issues and other relevant
data shall be completed and signed
by the competitor.

The competitor will return the

- FRF

- logger(s)
- any unused marker

to the designated official(s) and sign
off the return in a log sheet. Any
undue delay in returning the above
mentioned objects may be penalised.

RESPONSIBILTY

The competitor is responsible for any
loss or damage between handing
over and return of the logger.

GPS-LOGGER FAILURE

In case of unusable track logs, the
officials may ask the competitor to
provide any GPS equipment he may
have to substitute the missing track
information.

In case both the official track log and
the competitor's GPS-equipment are
not providing the necessary
information to establish a result, the
competitor will not receive a result
based on track points. It is therefore
in the competitor’s interest to equip
himself with a GPS that provides

6.10
6.10.1

6.10.2

6.10.3

6.10.4

6.11

6.11.1

6.11.2

6.12

6.13
6.13.1

6.13.2

HANTERING

Loggern kommer att delas ut till de

tavlande tillsammans med marker vid
briefing. Ytterligare bestdmmelser om
hantering av loggers anges i avsnitt |l.

Den tavlande tar loggern med sig efter
breifing, startar den och placerar den pa
l[dmplig plats i korgen fore start.

Efter landning ska den tavlande ta hand
om loggern, stanga av den och aterlamna
den till tavlingscentrum.

Den tavlande far inte vid nagot tillfalle
Oppna eller manipulera loggern eller
anvanda den pa nagot satt som inte
specifikt medges av tavlingsledaren.
Loggern far anslutas till den tavlandes
utrustning.

FLYGRAPPORTFORMULAR
(FRF) (i tavlingar utan
observatorer)

Ett flygrapportformular (FRF) anger start-
och landningsplats, tidpunkter, uppskattat
resultat, markagareuppgifter och annan
relevant information, och skall fyllas i och
undertecknas av den tavlande.

Den tavlande skall returnera

- FRF
- Logger (s)
- Oanvanda markers

till den utsedda funktionaren och signera
aterlamnandet.- Alla fordréjningar att
returnea ovan namnda féremal kan
straffas.

ANSVARIGHET

Den tavlande ar ansvarig for all forlust
eller skada mellan éverlamnande och
aterlamnande av logger.

LOGGERFEL

Om track-information fran loggers
saknas, far funktionaren begara fran den
tavlande all GPS-information han kan ha
for att ersatta den saknade
sparinformation.

Om bade den officiella tracken och den
tavlandes GPS inte ger nédvandig for att
faststélla ett resultat kommer den
tavlande inte att fa ett resultat baserat pa
trackpunkter. Det ligger darfér i den
tavlandes intresse att férse sig med en
GPS som ger trackinformation som kan
anvandas for poangsattning (position,
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6.13.3

track information usable for scoring
(position, altitude and time) and use
the same set-up (time interval etc.)
as the official logger.

An electronic mark recorded by a
competitor's GPS-equipment can
only be used if the equipment has
been approved by the director before
the flight or specific rules under
Section Il have been followed.
Otherwise the competitor will be
scored to his nearest electronic mark
of the official logger, nearest physical
mark or landing position, which ever
is best. A score to a track point will
not be made.

6.13.3

hojd och tid) och anvédnda samma
installningar (tidsintervall etc.) som den
officiella loggern.

En elektronisk markering som
registrerats av den tavlandes GPS-
utrustning kan endast anvandas om
utrustningen har godkants av
tavlingsledaren fore flygningen eller
sarskilda regler enligt avsnitt Il har foljts.
Annars kommer den tavlandes resultat
att-berdknas till det narmaste elektroniska
market fran den officiella loggern,
narmaste fysiska marke eller landnings
position, vilket ar bast. Berakning till en
trackpunkt kommer inte att géras.

Copyright © 1992 - 2011 Svenska Ballongfederationen
Kapitel 6 - 5




Tavlingsregler for varmluftsballonger

Version 13

CHAPTER 7

71

7.2

7.3
7.31

7.3.2

7.3.3

7.3.4

7.3.5

7.3.6

- MAPS

KARTOR

CONTEST AREA

An area defined by reference to the
Official Competition Map, published
at the start of the Event. Tasks will
not be set, and results will not be
measured, outside this area

OUT OF BOUNDS

The Director may define areas or
airspaces as out of bounds. . Take-
Offs or contest landings in OFB Areas
are prohibited and the competitor will
achieve no result in the relevant task.
Goal declarations in OFB areas or
airspaces will be considered invalid.
Competitors cannot achieve a valid
mark, valid track point or result in OFB
areas or airspaces.

PROHIBITED ZONES (PZs)

The director may define airspace or
areas as prohibited. A mark or track
point inside red, yellow or blue PZ is
valid unless the area is defined as
OFB. The boundaries and, if
applicable, the altitude limits in feet
MSL, shall be published in writing for
each PZ.

Circular PZs (cylinder or dome shape)
shall be defined by the center point
map reference and radius in meters
and/or feet. PZs with natural
boundaries shall be defined by marked
copies of the competition map to each
competitor individually.

There are three classifications of PZs,
Red, Yellow and Blue.

A RED PZ is a restricted airspace and
will include an upper altitude limit which
a competitor shall not fly below.

A YELLOW PZ is a restricted area
where no take-offs or landings are
permitted.

A BLUE PZ is a restricted airspace and
will include a lower altitude limit which a
competitor shall not fly above.

7.1

7.2

7.3
7.3.1

7.3.2

7.3.3

734

7.3.5

7.3.6

TAVLINGSOMRADE

Tavlingsomradet definieras pa tavlings-
kartan, och anges vid tavlingens bdérjan.
Inga deltavlingar sker utanfor detta
omrade och inga resultat mats in utanfor
tavlingsomradet.

AVLYST OMRADE

Tavlingsledaren kan avlysa vissa omra-
den eller luftrum. Starter eller
tavlingslandningar i avlyst omrade ar
forbjudna och tavlande far inget resultat i
den deltavlingen. Maldeklarationer i
avlysta omraden eller luftrum kommer att
anses ogiltiga. Tavlande kan inte uppna
en giltigt marke eller resultat i ett avlyst
omrade eller luftrum.

FORBJUDNA OMRADEN (PZ)

Tavlingsledaren kan definiera visst
luftrum eller markomrade som férbjudet.
Ett marke eller en track point inom ett
rétt, gult eller blatt PZ ar giltigt om det
inte ar definerat som avlyst omrade.= For
varje PZ skall granser och eventuella
héjdbegransningar i fot dver havsytan
publiceras skriftligen.

Cirkulara PZ (cylinder- eller kupolform)
skall definieras med koordinaterna for
mittpunkten och radien i meter och/eller
fot.. PZ med naturliga granser skall
definieras med markerade kopior av
tavlingskartan till varje pilot.

Det finns tre typer av PZ: réda, gula och
bla.

Ett rott PZ ar ett forbjudet luftrum och har
en 6vre hojdbegransning som deltagarna
inte far underskrida.

Ett gult PZ &r ett omrade dar start och
landning ar férbjuden.

Ett blatt PZ ar ett forbjudet luftrum och
har en undre héjdbegransning som
deltagarna inte far éverskrida.
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7.4

7.5

7.6

7.7

7.8

7.9

PZs IN FORCE 7.4

At each task briefing PZs will be
published as in force or not in force for
competition purposes in that flight. This
does not necessarily describe their
operational activity or status for other
aviation purposes.

PZ INFRINGEMENT 7.5

A competitor violating a PZ in force will
be penalised by up to 1000 competition
points, proportionally to the offence.

MAPS 7.6

A competitor is required to carry a
competition map in the basket. All
published PZs, whether or not in force
for the task, and all out-of-bounds
areas shall be clearly and accurately
marked on these maps. An adequate
map of aeronautical restrictions must
be carried, unless these are also
marked on the competition map. A
competitor violating this rule will not be
permitted to fly the task, or having
flown, will be penalised up to 250
competition points.

EARTH TO BE FLAT 7.7

For scoring purposes the earth is flat.
Calculations based on the competition
map will be taken as accurate.

MAP COORDINATES 7.8

To identify a point on the competition
map, the coordinates must be written
in eight-digit format.( First four digits
west/east and the second four digits
south/north. Easting then Northing.) or
one of the formats as defined in
Section Il. For goal declaration of pre-
defined goals, the complete goal
number may be used. Penalty for the
inappropriate but unambiguous
declarations is 100 task points.

DEGREE REFERENCE 7.9

Unless otherwise stated, directions are
expressed in degrees referenced to
the grid system printed on the
competition map.

AKTIVA PZ

Vid varje deltavlingsbriefing meddelas
vilka PZ som géller. Detta innebar inte
noédvandigtvis nagon beskrivning av om
de &r aktiva eller deras status vad avser
annan flygverksamhet.

INTRANG | PZ

En tavlande som gor ett intrang i ett
gallande PZ bestraffas med upp till 1000
masterskapspoang, i proportion till
graden av brott.

KARTOR

Den tavlande skall medféra tavlings-
kartan ombord. Alla publicerade PZ,
oberoende av om de galler eller e,
liksom alla avlysta omraden, skall vara
tydligt och korrekt markerade pa denna
karta. En relevant flygkarta skall ocksa
medféras ombord, savida inte denna
information ocksa lagts in pa tavlings-
kartan. En tdvlande som inte medfér
relevanta kartor tillats ej att starta i
deltavlingen. Om han flugit utan sadana
kartor bestraffas han med upp till 250
masterskapspoang.

JORDEN ANSES PLATT

Ur matteknisk synpunkt anses jorden
vara platt. Resultat som beraknas fran
tavlingskartan anses vara korrekta.

KOORDINATER

For att identifiera en position pa tavlings-
kartan skall koordinater skrivas med atta
siffror. De fyra forsta ar vast/ost-
koordinat och de fyra sista ar syd/nord-
koordinat eller ett av formaten
definierade i avsnitt Il. Vid malangivelse
av ett fordefinierat mal kan det
fullstdndiga mal numret anges.
Bestraffningen for felaktig, men entydig
maldeklaration ar 100 deltavlingspoang.

GRADREFERENS

Om inte nagot annat anges skall
riktningar anges | grader med refererens
till koordinatsystemet pa tavlingskartan.
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CHAPTER 8

8.1

8.2
8.2.1

8.2.2

8.3

8.4
8.4.1

8.4.2

- PROGRAMME, BRIEFINGS

PROGRAM, BRIEFING

TASK PROGRAM

The Event will consist of a series of
tasks. The number and frequency of
the tasks and rest periods are at the
discretion of the Director. At the first
task briefing on the day before the last
planned flying day, the director shall
publish the remaining flying program.

VALID TASK (S1 5.9.1)

A VALID TASK IS DEFINED AS ONE
IN WHICH ALL ENTERED
COMPETITORS WERE GIVEN A
FAIR OPPORTUNITY TO MAKE A
valid take-off, UNLESS THEY HAD
WITHDRAWN OR HAD BEEN
DISQUALIFIED.

The Director has the authority to cancel
a task(s) for safety reasons at any time
before the task scores are published.

TASK SELECTION

The Director shall select tasks from
those described in Chapter 15.
Particular tasks may be set more than
once or not at all.

MULTIPLE TASKS

The Director may set more than one
task to be performed on one flight. The
tasks will be scored separately, with a
winning score of 1000 points before
penalties for each task. The
combination of tasks should aim at the
possibility of winning each task
independently.

Unless otherwise specified, tasks in a
multiple task flight shall be flown in the
order indicated in the task data, penalty
up to 1000 task points in each task.

8.1.1

8.2
8.2.1

8.2.2

8.3

8.4
8.4.1

84.2

DELTAVLINGSPROGRAM

Tavlingen bestar av en serie deltavlingar.
Antalet deltavlingar, liksom tidsprogram-
met och viloperioderna bestams av tav-
lingsledaren. Vid den forsta deltavlings-
briefingen pa den nast sista planerade
tavlingsdagen skall tavlingsledaren
meddela det kvarstaende
flygprogrammet.

GILTIG DELTAVLING

En giltig deltavling ar en deltavling dar
alla anmalda tavlande har fatt en rimlig
mojlighet att géra en korrekt start, savida
de inte har dragit sig ur eller
diskvalificerats.

Téavlingsledaren har ratt att, av
sakerhetsskal, stryka
deltavling/deltavlingar nar som helst
innan resultatet har publiceras.

VAL AV DELTAVLING

Tavlingsledaren skall valja deltavling
bland dem som beskrivs i kapitel 15.

En viss deltavlingsform kan anvandas vid
flera tillfallen eller inte alls.

MULTIPLA DELTAVLINGAR

Tavlingsledaren kan besluta att mer an
en deltavling skall genomféras under en
och samma flygning. Varje deltavling
poangberaknas separat, med 1000
poang fore eventuella straff till segraren i
varje deltavling. Deltavlingarna bor
kombineras sa att det &r mojligt att vinna
varje deltavling oberoende av varandra.

Om inget annat foreskrivs skall deltav-
lingarna flygas i den ordning som anges i
deltavlingsinformationen.

Straff: Upp till 1000 deltavlingspoang i
varje deltavling.
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8.4.3

8.4.4

8.4.5

8.4.6

8.4.7

8.4.8

8.5

8.5.1

8.56.2

When markers are used, dropping
the marker(s) of a task inside the set
MMA indicates the completion of that
task and the start of the follow on
task, if applicable.

Competitors missing the MMA or
choosing not to drop their marker(s)
or when scoring by track points is
indicated, are considered flying in the
follow on task if they cross the
boundary line (area, grid line, arc,
etc.) or boundary time of the follow
on task.

If electronic marks are used to
determine the transition point from
one task to another, then their use is
mandatory as specified in Section I
and/or the GB.

Penalties related to the take off will
normally be applied in the first task.
Penalties related to the landing will
normally be applied in the last task.
Other penalties should be applied in the
task in which they were incurred unless
this is impossible, in which case they will
be divided equally over more than one or
all tasks.

If not otherwise stated in the Task Data,
the minimum distance from the launch
point to a goal/target applies as well to all
further goals/targets on that flight.

Marker order. Unless track points are
used, the task data shall specify for each
task the marker(s) and/or electronic
marks to be used. If no competitive
advantage is gained, the penalty for
releasing the wrong marker or dropping
the wrong electronic mark is 25 task
points per task. If more than the allowed
number of physical markers is released
in a task, the competitor will be scored
by track point. . If an electronic mark is
dropped more than once, the 1°
electronic mark in time will be scored.

MODIFICATION OF RULES
(GS 3.9.1 part)

COMPETITION RULES FOR A
PARTICULAR EVENT SHALL NOT
CONFLICT WITH THE SPORTING
CODE. THEY SHALL BE APPROVED
IN ADVANCE BY THE SBF AND MUST
NOT BE CHANGED THEREAFTER.

The task rules of Chapter 15 are defined
as variable rules and changes to those

8.4.3

8.4.4

8.4.5

8.4.6

84.7

8.4.8

8.5
8.5.1

8.5.2

Nar marker anvands innebar
markerslappet inom det bestamda MMA
att deltavlingen ar slutférd och nasta
deltavling startar om det finns nagon.

Deltagare som missar MMA eller valjer
att inte slappa marker(s) eller nar
poangberakning av Track-punkter
anvands, anses flyga i efterféljande
deltavling om han passerar granslinjen
(omrade rutnatslinje, bage, mm ) eller
begransningstiden for féljande deltavling.

Om elektronisk markering anvands for att
bestamma 6vergangspunkten fran en
deltavling till en annan, ar detta
obligatoriskt enligt avsnitt Il och / eller
GB.

Straff relaterade till starten skall normalt
ges i den forsta deltavlingen. Straff
relaterade till landningen skall normalt ges
i den sista deltavlingen. Andra straff skall
ges i de moment dar de intraffar. Om detta
ej gar att bedéma kan straffet delas over
flera eller alla deltavlingarna.

Om inget annat namns i deltavlingsinfor-
mationen skall minimumavstand fran start-
position till mal/malkors galla alla andra
mal/malkors i flygningen.

Markerordning: Om inte trackpunkter
anvands skall deltavlingsdata specificera
vilken/vilka marker(s) och/eller
elektroniska marker som skall anvandas.
Om ingen tavlingsfordel fas ar straffet for
att slappa fel marker eller slappt fel
elektronisk marker 25 deltavlingspoang
per deltavling. Om mer an det tillatna
antalet fysiska markers slapps i en
deltavling, kommer den tavlande att
matas till sin trackpunkt. Om ett
elektroniskt marke slappts mer an en
gang, kommer den 1: a elektroniska
markeringen i tiden anvandas som
resultat.

MODIFIERING AV REGLER

Tavlingsreglerna far inte vara i konflikt
med FAI Sporting Code. De skall
godkénnas i férvag av SBF och far
darefter inte andras.

Deltavlingsreglerna i kapitel 15 ar variabla
och andringar av dessa far goras av tav-
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8.5.3

8.6

8.7
8.7.1

8.7.2

8.8
8.8.1

8.8.2

may be made without authorisation.

Variations to task rules shall be notified
individually to each competitor in writing.

GENERAL BRIEFING
(S1 An4: 6)

A GENERAL BRIEFING ON THE
RULES, REGULATIONS AND MAJOR
ASPECTS OF THE EVENT SHALL BE
HELD BEFORE THE START OF THE
EVENT. ATTENDANCE AT THE
GENERAL BRIEFING IS
COMPULSORY FOR ALL ENTRANTS,
OBSERVERS AND OTHER OFFICIALS.
THE OFFICIAL COMPETITORS LIST,
COMPILED FROM THE ROLL CALL OF
THE ENTRANTS TAKEN AT THE
GENERAL BRIEFING, SHALL BE
PUBLISHED AS SOON AS
PRACTICABLE AFTER THE GENERAL
BRIEFING BUT BEFORE THE FIRST
TASK BRIEFING. WHERE A
JUSTIFIABLE REASON EXISTS, A
LATE ENTRY MAY BE ACCEPTED BY
THE DIRECTOR IN CONSULTATION
WITH THE JURY, BUT BEFORE
PUBLICATION OF THE FIRST
SCORES.

TASK BRIEFING

Task briefings will be called by the
Director at times published on the official
notice board. Alternative methods may
be used as announced in the GB. At the
briefing the following information will be
given verbally, by written circular or by
posted notices.

a. Arrangements for Observers
b. Meteorological information

c. Airtraffic and safety information (if
any)

d.Task data

Where written information is supplied,
five minutes study time should be
allowed before briefing proceeds.

TASK DATA

At task briefings the task data, preferably
in writing, shall be given to competitors.
They shall contain flight data related to
all tasks and individual task data.

Flight data:
a. date
b. official sunrise/sunset

c. PZsinforce

853

8.6

8.7
8.7.1

8.7.2

8.8
8.8.1

8.8.2

lingsledaren utan godk&nnande av SBF.

Andringar i deltavlingsreglerna skall
meddelas skriftligt till varje deltagare.

HUVUDBRIEFING

En huvudbriefing, General Briefing, om
regler, bestammelser och de viktiga
aspekterna pa tavlingen skall hallas fore
tavlingens start.

Deltagande ar obligatorisk for alla
deltagare, observatérer och funktionarer.

Den officiella deltagarlistan, sammanstalld
fran pilotuppropet, skall publiceras sa snart
som mdjligt efter huvudbriefingen. Detta
skall ske fore forsta deltavlingsbriefing.

Om det finns ett godtagbart skal, far en
sen anmalan godkannas av
tavlingsledaren i samrad med juryn, men
inte efter publicering av de forsta
resultaten.

DELTAVLINGSBRIEFING

Tavlingsledaren kallar till deltavlings-
briefing genom anslag pa den officiella
anslagstavlan. Alternativa metoder kan
anvandas, dessa skall meddelas pa
huvudbriefing. Vid briefing ges foljande
information antingen muntligen, genom
cirkular eller med anslag:

a. anvisningar for observatérerna

b. vaderinformation

c. flygtrafik- och sakerhetsinformation
d

. deltavlingsdata

Da skriftlig information ges, skall fem
minuter avsattas for att studera denna
innan briefing fortsatter.

DELTAVLINGSINFORMATION

Pa deltavlingsbriefingen skall
deltavlingsinformationen, helst skriftlig,
delas ut till deltagarna. Den skall innehalla
information om alla de aktuella
deltavlingarna

Flygdata:

a. datum

b. officiell soluppgang/solnedgang
c. aktivaPZ
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8.8.3

8.9

8.10

8.1
8.11.1

d. launch area
e. launch period

f.  provisional time and place of next
briefing

g. observer (to follow on
ground/competitors invitation)

h. solo flight (if directed)
i. search period.

Individual task data: 8.8.3

a. Marker(s) colour to be used

b. Task/Marker order (if other than
normal)

c. Dropping method (if gravity drop
directed)

d. Marker Measuring Area (MMA)
e scoring period (if set)
f.  scoring area (if set)

g. task data as per task rule

SUPPLEMENTARY BRIEFING

If it should be necessary to publish
additional or revised information to
competitors at the common launch area,
a pink flag will be raised at the signals
point. The competitor should attend in
person or send a responsible crew
member to the signals point. The
information will be given verbally and a
written copy may be displayed. All
competitors will be deemed to have
proper notice of the information.
Alternatively, an official may circulate a
written notice to each balloon and obtain
the signature of the competitor or crew
member.

8.9

ENTRY FOR TASKS

A competitor shall enter a task by
answering his name or competition
number at the roll call at the task
briefing. Alternative methods of
checking the competitor's attendance
may be used.

8.10

LATE ENTRY

A competitor may make a late entry at
the signals point with a penalty of 50 task
points up to five minutes before the start
of the launch period, or 100 task points
thereafter. Officials will not be available
to give a personal briefing except for Air
Traffic, safety matters and PZs.

8.1
8.11.1

d. startplats
e. startperiod

f. preliminar tid och plats for nasta
briefing

g. observatorer (far flyga med eller folja
med pa marken)

h. soloflygning

i. sOkperiod

Individuell deltavlingsinformation:

a. farg pa marker(s) som skall anvandas

b. deltavlings-/markerordning (om
annan an i nummerfoljd)

c. kast metod

d. Marker Measuring Area (MMA)

e. sOkperiod

f.  resultatomrade

g. deltavlingsregler enligt regelnummer
TILLAGGSBRIEFING

Om det blir nddvandigt att meddela
andringar eller ytterligare information pa
den gemensamma startplatsen skall skar
flagga hissas vid signalpunkten.

Den tavlande skall infinna sig personligen
eller genom ombud. Informationen ges
muntligen och en skriftlig kopia kan
komma att anslas. Alla tdvlande anses
darefter ha tagit del av informationen.

Alternativt kan en funktionar dela ut skriftlig
information till varje ballong. Informationen
skall da kvitteras av den tavlande eller
hans medhjalpare.

ANMALAN TILL DELTAVLING

En téavlande anmaler sig till en deltavling
genom att svara pa uppropet vid
deltavlingsbriefing. Alternativa metoder for
att kontrollera deltagares narvaro kan
anvandas.

SEN ANMALAN

Sen anmalan goérs till en funktionar vid
signalpunkten. Bestraffningen ar 50 del-
tavlingspoang upptill fem minuter fére
startperiodens start och 100 deltav-
lingspoang darefter. Nagon
deltavlingsbriefing kan darvid inte
parédknas forutom flygtrafiks- och sékerhet-
sinformation samt information om PZ.
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8.11.2

8.12

In tasks where competitors select their 8.11.2
own launch areas, late entries shall be
made at the Competition Center.

OFFICIAL TIME 8.12

The official time is GPS time corrected
for the local time offset.

| deltavlingar dar de tavlande sjalva valjer
sin startplats kan den tavlande gora sen
anmalan till en funktionar i tavlings-
centralen.

OFFICIELL TID

Den officiella tiden ar GPS-tid justerad for
lokal tidsdifferens.
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CHAPTER 9

9.1
9.11

9.2
9.21

9.2.2

- LAUNCH PROCEDURES

STARTFORFARANDE

COMMON LAUNCH AREA(S)

One or more areas defined by the
organiser and used when the task
requires all competitors to launch from
a common area. A competitor taking
off outside the prescribed common
launch area will not achieve a result in
any tasks of that flight.

The COMMON LAUNCH POINT (CLP)
is a point in or near the launch area,
physically marked on the ground before
the beginning of the Event, from which
all angles and distances are measured,
irrespective of the take-off points of
individual balloons.

The director may establish an
improvised CLA by a radius around a
coordinate or clearly bordered area.
Competitors will select their own launch
positions within this area. The use of
launch masters and relevant rules is at
the directors discretion. Competitors
must take-off within the set launch
period or if flag signals are used within
the period indicated by the flag signals.
The director will declare the CLP used
for this CLA at the task briefing. The
director may also apply this procedure
to the CLA(s).

INDIVIDUAL LAUNCH AREAS

Individual launch areas selected by the
competitors. The boundary of the
launch area is a circle of 100 meter
radius from the individual launch point
or the physical boundary of the area if
closer.

In tasks where competitors select an
individual launch area, the INDIVIDUAL
LAUNCH POINT (ILP) is the position of
the basket at the start of hot inflation.

In tasks where multiple take-offs are
allowed, unless the balloon is deflated,
the landing position of the discontinued
flight is considered the ILP for the next
take-off.

9.1
9.1.1

9.2
9.2.1

9.2.2

GEMENSAMMA STARTFALT

Ett eller flera omraden definierat av
tavlingsledningen som anvands nar
deltavlingen kraver att alla piloter startar
frn samma falt. En pilot som startar
utanfor det definierade startfaltet
kommer ej att erhalla nagot resultat i
nagon deltavling i den flygningen.

Den gemensamma startpunkten ar en
punkt pa eller nara startfaltet, fysiskt
markerad pa marken foére deltavlingens
start, och fran vilken alla vinklar och
distanser kommer att méatas oberoende
av ballongernas individuella startplatser.

Tavlingsledaren kan skapa ett
improviserat CLA utgaende fran en
koordinat med en radie eller ett
definierat omrade. Piloten ska vélja sin
egen startposition inom omradet.
Anvandandet av startpersonal och dartill
gallande regler beslutas av
tavlingsledaren. Piloten maste starta
inom den férbestdmda starttiden eller
om signalflaggor anvands inom
perioden som meddelas med hjalp av
flaggorna. Tavlingsledaren skall
tillkannage vilken CLP som anvéands for
detta CLA pa deltavlingsbriefingen.
Tavlingsledaren kan ocksa anvanda
denna procedur pa CLA.

INDIVIDUELLT STARTFALT

Enskilt startfalt valt av den tavlande.
Gransen for startfaltet ar en cirkel med
100 meters radie fran den "individuella
startpunkten”, eller faltets fysiska grans
om den ar narmare.

| deltavlingar dar deltagarna sjalva valjer
sina startfalt ar startpunkten korgens
position vid start av varmfylining.

| deltévlingar dar flera starter ar tillatna,
om ballongen inte ar témd, kommer
positionen for landnings i den avbrutna
flygningen att anses vara ILP fér nasta
start.
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9.2.3

9.24

9.3

9.4
9.41

9.4.2

9.5

9.6

9.6.1

9.6.2

Individual launch areas may not be
selected outside the contest area.

Penalty: no result in the first task of that
flight.

A balloon inflated in an individual
launch area shall not be moved and
take off outside of it unless it is
deflated, moved to another launch area
and re-inflated.

Penalty: no result in the first task of that
flight

LANDOWNER’S PERMISSION

Competitors must ensure permission
has been obtained from the landowner
or occupiers before driving onto, or
launching from, any land which is
enclosed or cultivated or apparently
private or used for agricultural
purposes. The permission must be
obtained in the presence of an official
or observer. Penalty for infringement is
up to 250 task points.

VEHICLES

Not more than one vehicle per balloon
may be present in the launch area
during the launch period.

Penalty 100 task points.

Vehicles must be driven at suitably
reduced speeds within the launch area.
The Safety Officer and the Launch-
masters may bar from the area any
vehicle that is driven inconsiderately.

LATE VEHICLES

No vehicle may enter the launch area
after the advance yellow warning flag
has been raised except by permission
of a launchmaster.

Penalty 100 task points.

PREPARATION OF
BALLOONS

The launchmaster will allocate to each
competitor a space in which to prepare
and inflate his balloon. He has the
authority to regulate the operation of all
balloons and vehicles on the launch
area.

Penalty is up to 200 task points.

Quick-release tie-offs must be used for
all balloons inflating in a common

9.2.3

9.24

9.3

9.4
9.4.1

94.2

9.5

9.6
9.6.1

9.6.2

Individuellt startfalt far inte valjas utanfor
tavlingsomradet.

Straff: inget resultat i forsta deltavlingen i
flygningen.

En ballong som fyllts pa ett individuellt
startfalt far inte starta utanfor detta om
den inte har tdmts och flyttas till ett annat
startfalt dar den fyllts igen.

Straff: inget resultat i forsta deltévlingen i
flygningen.

MARKAGARTILLSTAND

Tavlande maste forsakra sig om tillstand
fran markagaren eller brukaren innan de
kor in pa nagot omrade som ar inhagnat
eller brukat eller uppenbart privat eller
verkar vara anvant for jordbruksandamal.
Tillstandet maste erhallas i narvaro av en
observator.

Straffet for brott mot denna regel ar upp
till 250 deltavlingspoang.

FORDON

Endast ett fordon per ballong far finnas pa
startfaltet under startperioden.

Straffet for brott mot denna regel ar 100
deltavlingspoang.

Fordon maste kora med tillrackligt
reducerad hastighet pa startfaltet.

Sakerhetschefen och startfunktionar kan
forbjuda fordon som inte foljer denna
regel.

SENA FORDON

Sedan gul varningsflagga har hissats far
inget fordon koras ut pa startfaltet, om inte
tillstand erhallits av startfunktionar eller av
annan funktionar.

Straffet for brott mot denna regel ar 100
deltavlingspoang.

BALLONGFORBEREDELSER

Startfunktionar kan tilldela varje tavlande
en plats for férberedelse och fylining av sin
ballong. Han har ocksa befogenhet att
styra hanterandet av alla ballonger och
fordon pa startfaltet.

Straffet for brott mot denna regel ar 200
deltavlingspoang.

Forankringsanordning maste anvandas av
alla ballonger som startar pa ett gemen-
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9.7

9.8

9.9
9.9.1

RED

GREEN

BLUE

WHITE

launch area and are recommended in
individual launch areas.

COLD INFLATION

Burners may be briefly tested and
cold air may be introduced into
envelopes for rigging and
inspection, but before permission
for hot inflation has been given,
there must be no hot inflation, no
use of powered fans, and no part of
the envelope fabric may be more
than two meters off the ground.
Fans may be tested or used before
the launch period until a flag of any
colour has been raised. This rule
does not apply to ILA.

SIGNALS POINT

One or more points at the launch area
at which flag signals are displayed and
competitor's task declarations, late
entries and supplementary briefings
take place. Competitors are responsible
for keeping observation on the signals
point, and its obscuring shall not be
grounds for complaint.

LAUNCH SIGNALS

Coloured flags shall have the following
meanings when displayed at the signals
point:

No take-off permitted. Any previous
permission to take-off cancelled.

Permission to all balloons to begin hot
inflation.

Permission to 'blue' wave (odd
numbered balloons) to begin hot
inflation.

Permission to 'white' wave (even
numbered balloons) to begin hot
inflation.

YELLOW Five minute warning.

PINK

BLACK

Supplementary or amended briefing
information available.

Task cancelled.

VIOLET Reserve: meaning as declared at task

9.9.2

briefing.

An audible signal may be given to draw
attention to changes of flag signals.

9.7

9.8

9.9

9.9.1

ROD

GRON

BLA

VIT

GUL
SKAR

samt startfalt. Detta rekommenderas aven
till enskilda startfalt.

KALLUFTSFYLLNING

Korta tester av brannarna far géras och
holjet far fyllas med kalluft for iordning-
stallande och inspektion, men innan
tillstandet for varmluftsfylining ar givet far
ingen varmluftsfylining forekomma, flakt
far inte anvandas och ingen del av ballong-
holjet far vara mera an tva meter over
marken.

Flaktarna kan fa provas eller anvandas
fore startperioden innan nagon signal-
flagga har hissats. Denna regel géller inte i
ILA.

SIGNALPUNKT

En eller flera punkter pa startfaltet for
flaggsignaler, de tavlandes deltavlings-
deklarationer, sena anmalningar och
tilaggsbriefingar.

De tavlande ar skyldiga att observera
signalpunkten. Svarighet att se denna
utgor ej skal for protest.

STARTSIGNALER

De fargade flaggorna har féljande
innebord nar de ar hissade pa
signalpunkten:

Start forbjuden. Tidigare tillstand till start ar
indragna.

Tillstand for samtliga att borja fylla
ballongerna med varmiuft.

Tillstand for "bla vagen" (udda nummer) att
fylla ballongerna med varmiuft.

Tillstand for "vita vagen" (jdAmna nummer)
att fylla ballongerna med varmluft.

Fem minuters varning.

Tilldggsbriefing eller tilldggsinformation
tillganglig.

SVART Deltavlingen installd.
VIOLETT Reservfarg: Innebérden meddelas vid

9.9.2

deltavlingsbriefing.

Ljudsignal kan anvandas for att papeka
flaggbyte.
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9.10

9.1

9.12

9.13

9.14

9.15

PUBLIC ADDRESS

Unless the Director has specified at the
flight briefing that the public address
system will be used, any information
given over the public address system is
of no effect for competition purposes.

LAUNCH PERIOD

Take-off may not be made before or
after the launch period. Any take-off
made outside the launch period, except
under rule 9.13, will be subject to a
penalty of 100 task points per minute or
part minute early or late. The yellow
warning flag will be raised 5 or more
minutes before the end of the launch
period.

ADEQUATE TIME

A competitor who is given permission to
begin hot inflation 20 or more minutes
before the end of the launch period is
deemed to have adequate time, even if
the launch period is curtailed for any
reason.

EXTENSION OF TIME

A competitor may request an extension
of time from the launchmaster. The
launchmaster may grant an extension if
he is satisfied that the competitor was
delayed by the action of officials or
other competitors, or by other causes
outside his control (equipment
malfunction excluded).

LAUNCHING ORDER

Balloons may be allotted an order of
priority for inflation, which will be rotated
from one task to the next. Competitors
may commence hot inflation according
to the flag signal or when given
individual permission by a
launchmaster.

READINESS FOR TAKE-OFF

When a competitor is completely ready
for take-off, and has positive buoyancy,
he should wave a white flag to indicate
his readiness to the launchmaster.
When the launchmaster has
acknowledged this signal, the
competitor should leave the flag
displayed on the edge of the basket
and await further instructions while
maintaining his readiness to take off.
The launchmaster will, as far as

9.10

9.11

9.12

9.13

9.14

9.15

HOGTALARE

Om inte tavlingsledaren har meddelat pa
briefing att hdgtalarsystem kommer att
anvandas, har meddelande dver allmanna
hogtalarsystem ingen betydelse for
tavlingen.

STARTPERIOD

Start far ej ske fore eller efter start-
perioden.

Start utanfér startperioden, férutom enligt
regel 9.13, bestraffas med 100 deltav-
lingspoang per pabdrjad minut.

Vid start fran ett gemensamt startfalt,
kommer den gula varningsflaggan att
hissas minst 5 minuter fére slutet av
startperioden.

TILLRACKLIGT MED TID

En tavlande som far tillstand att borja fylla
ballongen minst 20 minuter fére slutet av

startperioden anses ha tillrackligt med tid,
aven om perioden forkortas av nagon an-
ledning.

FORLANGD TID

En tavlande kan begara forlangd starttid
fran startfunktionar. Startfunktionar kan
ge den tavlande férlangd starttid om han
anser att den tavlande var férsenad pa
grund av atgarder fran tavlingsfunktionar
eller annan tavlande eller av andra
orsaker utanfor hans kontroll (utrust-
ningsfel ej inraknade).

STARTORDNING

Ballongerna kan tilldelas en startordning,
som kommer att andras fran deltavling till
deltavling.

De tavlande far paborja varmfylining enligt
flaggsignalerna eller efter tillstand fran
startfunktionar.

BEREDD ATT STARTA

Nar en deltagare ar helt fardig att starta,
och ballongen har positiv lyftkraft, bor han
vifta med en vit flagga for att pakalla
startfunktionarens uppmarksamhet.

Nar startfunktionaren bekréaftat signalen
skall deltagaren ldmna flaggan synlig pa
kanten av korgen och invanta ytterligare
instruktioner samt halla sig klar att starta.

Startfunktionaren kommer om mdjligt, att
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possible, launch balloons in the order of
signalling their readiness. Competitors
should equip themselves with a suitable
white flag about 50 cm square for this
purpose.

starta ballongerna i den ordning de
signalerat.

De tavlande bor skaffa en passande vit
flagga pa cirka 50 x 50 cm.

9.16 OBSTRUCTION 9.16 HINDER
Once his balloon is fully inflated a Nar en ballong &r fullstandigt fylld far inte
competitor may not unnecessarily den tavlande stanna kvar pa en plats dar
remain in position where his balloon hans ballong hindrar andra ballonger.
obstructs another.
9.17 TAKE-OFF PERMISSION 9.17 STARTTILLSTAND
9.17.1  The launchmaster will give each 9.17.1 Startfunktiondren kommer att ge tavlanden
competitor permission to take-off starttillstand med nedanstaende tecken".
according to the signals as published. Tavlanden far darefter starta, enligt de
The competitor may then take-off at instruktioner han fatt av startfunktionaren.
will, subject to any instructions from the
launchmaster at the time.
' .!l}ri}' }_\»
| acknowledge Stay on ground, I'm going to Clear for take-off Cancel all
your white flag. follow instruction Clear you for previous

of my right hand. | take-off.

Instructions, wait.

Jag har sett din vita

Stanna pa marken,

Jag kommer att ge

Klart att starta. Avbryt alla tidigare

flagga. folj instruktionen dig klartecken att instruktioner och
frAn min hogra starta. vanta.
hand.

9.17.2 This permission does not relieve the 9.17.2 Starttillstandet frantar ej den tavlande an-
competitor of complete responsibility for svaret for sin start, inkluderat lyftkraft for
his take-off, including adequate lift to att ga fri fran hinder och andra ballonger,
clear obstacles and other balloons, and och for att kunna fortsatta en saker
to continue safely in flight. A competitor flygning.
taking off without permission, whether
due to loss of control or any other En pilot som startar utan tillstand, pa grund
reason, may be penalised up to 500 av att han forlorat kontroll éver ballongen
competition points eller av annan orsak, kan bestraffas med

upp till 500 deltavlingspoang.

9.17.3  If the balloon does not take off within 30 9.17.3 Om ballongen inte startar inom 30
seconds, permission to take off may be sekunder, kan starttillstandet aterkallas av
cancelled by the launchmaster. startfunktionaren.

9.18 LOSS OF CONTROL 9.18 FORLORAD KONTROLL

A competitor losing control of his
balloon shall deflate immediately or
take appropriate action.

Om den tavlande forlorar kontrollen éver
sin ballong skall han omedelbart tdmma
den eller vidta annan lamplig atgard.
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9.19

9.20

9.21

9.21.1

9.21.2

9.22

TAKE-OFF (S1 3.2.6.2, 3.2.6.6)

THE POINT AND/OR TIME AT WHICH
ALL PARTS OF AN AEROSTAT OR
ITS CREW CEASE TO BE IN
CONTACT WITH OR CONNECTED
TO THE GROUND OR WATER.

VALID TAKE-OFF

A balloon is considered to have taken
off and to be flying the task if it passes
over the boundary of any launch area.

ABORTED TAKE-OFF

A competitor may abort his take-off for
safety reasons but must avoid the
obstruction of other balloons. He may
attempt further take-offs inside the
Launch Period.

At a common Launch Area he must
inflate in his originally allocated space,
except by permission of the
launchmaster, and must again obtain
permission to take off.

CLEARING LAUNCH AREA

Within three minutes of his basket first
leaving the ground a competitor shall
have passed over the boundary of the
launch area or shall have climbed to
500 feet above ground level. He shall
not re-enter the launch field below 500
ft before the end of the launch period or
after all balloons have taken off,
whichever is earlier.

9.19

9.20

9.21

9.211

9.21.2

9.22

START

Platsen och/eller tidpunkten da alla delar
av ballongen eller dess besattning upphor
att ha kontakt med, eller vara férbunden
med marken eller vatten.

GILTIG START

En ballong anses ha startat och deltar i
deltavlingen nar den har passerat start-
faltets grans.

AVBRUTEN START

En tavlande far avbryta starten av
sakerhetsskal, men maste da undvika att
stora andra ballonger. Han kan fa gora
ytterligare startférsok inom startperioden.

Pa ett gemensamt startfalt maste den
tavlande fylla ballongen pa sin
ursprungliga plats, savida han inte far
tillstand att fylla pa annan plats av
startfunktionaren, och han maste begara
nytt starttillstand.

ATT LAMNA STARTFALTET

Inom tre minuter fran det korgen forst
[Amnat marken skall den tavlande ha
passerat startfaltets grans eller ha stigit till
500 fot Gver marken.

Han far inte atervanda till startfaltet under
500 fot innan startperiodens slut eller
innan alla ballonger har startat.
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CHAPTER 10 - FLIGHT RULES
FLYGREGLER

101
10.1.1

10.1.2

10.1.3

10.1.4

10.2

10.3

10.4

MIDAIR COLLISION

When two balloons are converging in
flight, both competitors are responsible
to avoid collision. The competitor of the
higher balloon shall give way and shall
climb if necessary.

Competitors shall not initiate or maintain
a vertical speed exceeding 1,5 m/s
(300ft/min) unless they are certain that
no balloon is in their flight path.

Competitors causing a collision will be
penalised by up to 1000 competition
points.

A repeated offence will be penalized at
least 1000 competition points and the
competitor may be grounded for the
next flight(s).

Envelope to envelope contact in
approximate level flight will generally not
be penalised.

RECKLESS FLYING

Reckless flying (e.g. any flying creating
an unnecessary risk to other balloons,
or people on the ground), not
necessarily causing a collision, will be
penalized up to disqualification from the
event (GS 5.3).

CLEARING GOAL/TARGET
AREA

A competitor who has dropped his
marker shall clear the vicinity of the
goalltarget as quickly as reasonably
possible.

DROPPING OBJECTS

No object may be dropped from the
balloon except for official markers, or
small pieces of paper or similar
lightweight materials for navigational
purposes.

10.1
10.1.1

10.1.2

10.1.3

10.1.4

10.2

10.3

104

KOLLISION

Da tva ballonger narmar sig varandra ar
bada piloterna ansvariga for att undvika
kollision. Piloten pa den hogre belagna
ballongen skall lamna féretrade och om
nddvandigt - stiga.

En tavlande far pabdrja eller bibehalla
en vertikal hastighet hogre an 1,5 m/s
(300ft/min) endast om han ar helt saker
pa att det inte finns nagon annan
ballong i fardriktningen.

Kollision kommer att bestraffas med upp
till 1000 masterskapspoang.

Upprepad forseelse kommer att
bestraffas med minst 1000 poang och
den tavlande kan komma att avstangas
fran nastkommande flygning(ar).

Kontakt hdlje till holje nar bada
ballongerna flyger pa ungefar konstant
hojd kommer vanligtvis inte att
bestraffas.

VARDSLOS FLYGNING

Vardslos flygning (dvs all flygning som
medfor onddiga risker for andra
deltagare eller folk pa marken), kommer
att bestraffas med upp till diskvalificering
fran tavlingen &ven om ingen kollision
intraffat (GS 5.3).

ATT LAMNA MALOMRADET

Tavlande som kastat sin marker skall
ldmna malets/malkorsets omgivningar
sa snabbt som mojligt.

ATT SLAPPA FOREMAL FRAN
BALLONGEN

Inga andra féremal far slappas fran
ballongen an officiella markers, sma
papperslappar eller liknande latta
féremal utslappta i navigationssyfte.
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10.5

10.6

10.7

10.8

10.9

10.9.1

10.9.2

10.9.3

10.9.4

BEHAVIOUR

Competitors are required to fly with
proper consideration for persons and
livestock on the ground and to follow
good landowner relations etiquette or
code of conduct when provided.

Inconsiderate behaviour by competitors
or crew members or endangering the
public during flight, may be penalised by
up to 1000 competition points.

LIVESTOCK AND CROP

Balloons shall not fly closer than defined
in Section Il from livestock or buildings
containing livestock, and competitors
and crews must not damage crops
unless given permission by the
landowner or person responsible for the
crop.

Penalty: up to 1000 competition points.

LANDOWNER

In these rules the term "Landowner”
means the person who is responsible
for any crop or livestock on the land, not
necessarily the legal owner of the land
itself.

COLLISION

A competitor whose balloon is in
collision with power or telephone wires
or their supports, at any time between
inflation and completion of final landing
will be penalised up to 500 competition
points. Collisions may additionally be
penalised under the rule for reckless

flying.

PERSONS ON BOARD

Competitors may carry other crew
during a flight, and they may perform
any duties he wishes to assign to them,
except to act as pilot-in-command.

Competitors may, with the agreement of
the Observer, carry him in the basket on
a particular flight.

The total number of persons on board
(including competitor and observer)
shall not exceed 3.

Competitors may be required to perform
a particular flight “solo” or "solo with the

10.5

10.6

10.7

10.8

10.9

10.9.1

10.9.2

10.9.3

10.9.4

UPPFORANDE

De tavlande férvantas flyga med
erforderlig hansyn till personer och djur
pa marken och ha ett gott uppférande
och félja goda umgangesformer. Avtalet
med LRF skall foljas.

Om tavlande eller besattning upptrader
hansynslost, eller om allmanheten
utsatts for fara, kan bestraffningen bli
upp till 1000 masterskapspoang.

HUSDJUR OCH GRODA

Ballongerna far inte flyga narmare
kreatur eller byggnader innehallande
kreatur an definerat in Section Il, och
tavlande och beséattningar far inte skada
gréda om de inte erhallit tillstand dartill
av markagaren eller den som ansvarar
for grodan.

Straff: upp till 1000 masterskapspoang.

MARKAGARE

Med begreppet "markagare" avses i
dessa regler den person som ansvarar
for berérd gréda eller kreatur, och inte
nddvandigtvis den person som juridiskt
ager sjalva marken.

KOLLISION

Tavlande vars ballong kolliderar med
kraft- eller telefonledning eller sadan
ledningsstolpe nagon gang mellan
fylining och slutlandning bestraffas med
upp till 500 masterskapspoang.
Kollisioner kan ytterligare bestraffas
enligt regeln for vardslos flygning.

BESATTNING OCH
PASSAGERARE

Deltagare far ta med beséattnings-
medlem under deltavlingen.
Besattningsmedlemmen far utféra varje
uppdrag som tilldelas, utom att vara
befalhavare.

Deltagare far, efter medgivande fran
observatdren, ta med honom | korgen
under en flygning.

Antalet personer | korgen far ej
Overstiga 3 personer (inklusive pilot
och observator).

Tavlande kan komma att fa genomféra
en viss deltavling "solo” eller "solo med
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10.10

10.11

10.12

10.13

10.14

10.15

observer as an option" as specified in
the task data.

Penalty: the competitor will not achieve
aresult.

GROUND CREW

Each competitor shall ensure that he
has sufficient crew to operate his
balloon and retrieve vehicle. He shall
ensure that all those involved with his
balloon are adequately briefed on
safety.

DRIVING

Vehicles must be driven safely during
the retrieve and comply with local driving
laws.

Penalty up to 500 competition points

DISEMBARKATION

No person may enter or leave the
basket between take-off and final
landing (except as in 11.1.3).

ASSISTANCE

The use of handling lines or any
handling assistance from persons on
the ground is forbidden during flight.

AIR LAW

Infringements of air law which do not
contravene the rules of the Event or
provide competition advantage will not
be penalised by the Director except in
cases of damage, disturbance or
reasonable complaint from persons not
connected with the Event.

RECALL PROCEDURE

The organiser may introduce a recall
procedure to be defined in the
competition details.

10.10

10.11

10.12

10.13

10.14

10.15

observator” vilket meddelas pa
deltavlingsinformationen.

Straff: Deltagaren far inget resultat.

MARKBESATTNING

Tavlande skall forsékra sig om att han
har tillracklig besattning for att kunna
hantera sin ballong och féljebil. Han
skall férsakra sig om att alla som ar
berérda av hans verksamhet med
ballongen ar tillrackligt informerade om
sakerhetskraven.

BILKORNING

Fordon maste framféras sékert under
tavlingen och lokala lagar for bilkérning
maste foljas.

Straff: Upp till 500 tavlingspoang.

AVSTIGNING

Ingen far stiga ombord eller lamna
korgen mellan start och slutlandning
(férutom enligt regel 11.1.3).

HJALP FRAN MARKEN

Det ar forbjudet att anvanda
landningsrep eller att erhalla manuell
hjalp fran nagon pa marken under
flygning.

LUFTFARTSLAGAR

Brott mot Iuftfartsbestammelser som
inte utgdr brott mot tavlingsreglerna eller
medfor tavlingsfordel kommer inte att
bestraffas av tavlingsledningen om det
inte uppstatt skada, storning eller rimligt
klagomal fran utomstaende.

ATERKALLELSE AV START

Organisatéren kan anvanda en metod
for att aterkalla starten. Denna metod
skall definieras i tavlingsinformationen.
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CHAPTER 11

1.1
11.1.1

11.2
11.21

11.2.2

1.3
11.3.1

11.3.2

11.3.3

11.3.4

11.4

- LANDINGS

LANDNINGAR

LANDINGS

A competitor may land at will when he
has released all markers during flight.

LANDING AT WILL

When a competitor makes a landing at
will, the landing point is the final resting
place of the basket after landing.

Unless otherwise stated in the task
data, a landing at will is not permitted
within a MMA where a target is
displayed or within 200 meters of any
physical mark of the competitor.

CONTEST LANDING

In tasks flown with markers, where a
competitor elects not to release his
marker, his landing will be deemed a
contest landing. The scoring position
for a contest landing is the final resting
place of the basket. Published scoring
periods and search periods apply

No handling assistance may be
received from anyone on the ground
and no one of the flight crew may leave
the basket before the basket has
reached its final resting place.

Any retained marker must be handed
over to the appointed observer at the
earliest opportunity.

Unless otherwise stated in the task
data, a contest landing is not permitted
within 200 meters of goals/targets or
within a MMA.

GROUND CONTACT 1

After passing over the boundary of any
launch area, no part of the balloon or
anything attached to it may make
contact with the ground or water
surface or anything resting on or
attached to the ground, until the last
task has been completed.

11
11,11

11.2
11.2.1

11.2.2

11.3
11.3.1

11.3.2

11.3.3

11.3.4

1.4

LANDNINGAR

En tavlande far gora en fri landning nar
han har slappt alla markers under
flygningen.

FRI LANDNING

Nar en tavlande gor en fri landning ar
landningspunkten den punkt dar korgen
slutligen stannar nar héljet tdmts.

Fri landning ar inte tillaten inom MMA dar
malkors ar utlagt eller inom 200 meter
fran nagot av den tavlandes fysiska
marke(n), om inte annat meddelats vid
TDS.

TAVLINGSLANDNING

| deltavlingar med markers dar den
tavlande valjer att inte kasta sin marker
kommer hans landning att betraktas som
en tavlingslandning. Matpunkten ar den
position dar korgen slutligen stannar.
Angivna resultat- och sékperioder géaller.

Ingen pa marken far hjalpa till med
handhavande av ballongen vid landning.

Ingen i besattningen far Iamna korgen
innan den har stannat.

Har nagon marker behallits ombord skall
den overlamnas till berérd observator sa
snart som majligt.

Tavlingslandning ar inte tillaten inom
200 meter fran mal, malkors eller inom

ett MMAom inte annat meddelats vid
TDS.

MARKKONTAKT 1

Sedan ballongen passerat startomradets
grans far ingen del av ballongen eller
nagot fast vid ballongen ha kontakt med
marken eller med vattenyta eller nagot
annat som befinner sig pa eller har
kontakt med marken, férran den sista
deltavlingen har slutforts.
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11.5

11.6

Penalty for each contact is 100
competition points if light or 200
competition points if solid.

Note: A contact is solid if as a result a
change of motion of the basket or the
envelope is observed.

GROUND CONTACT 2

No part of the balloon or anything
attached to it may make contact with
the ground or water surface or anything
resting on or attached to the ground,
(marker excepted) within 200 meters of
any goal/target set by the Director or
selected by the competitor.

Penalty for each contact is 100
competition points if light or 500
competition points if solid.

Note: A contact is solid if as a result a
change of motion of the basket or the
envelope is observed.

(Note: Competitors will not be penalised
under both rules for any single contact.)

PERMISSION TO RETRIEVE

Competitors must ensure that
permission has been obtained from the
landowner or occupier before driving
onto any land which is enclosed or
cultivated or apparently private or used
for agricultural purpose.

Penalty up to 250 task points.

1.5

11.6

Straff for varje kontakt &r 100 tavlings-
poang om den ar latt eller 200 tavlings-
poang om den ar kraftig.

Anmarkning: En kontakt ar kraftig om
man kan se en paverkan av rorelsen pa
korgen eller hdljet.

MARKKONTAKT 2

Ingen del av ballongen eller nagot fast
vid den far ha kontakt med marken eller
med vattenyta eller nagot annat som
befinner sig pa eller har kontakt med
marken (markern undantagen) inom 200
meter fran mal eller malkors.

Straff for varje kontakt ar 100 tavlings-
poang om den ar latt eller 500 tavlings-
poang om den ar kraftig.

Anmarkning: En kontakt ar kraftig om
man kan se en paverkan av rorelsen pa
korgen eller héljet.

(Observera: Den tavlande kan ej
bestraffas med bada reglerna fér samma
markkontakt.)

TILLSTAND ATT KORAIN

Tavlande maste forsakra sig om tillstand
fran markagaren eller brukaren innan
man kor in pa ndgot omrade som ar
inhagnat eller brukat eller uppenbart
privat eller synes anvandas for
jordbruksandamal.

Straffet for brott mot denna regel ar upp
till 250 deltavlingspoang.
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CHAPTER 12 - GOAL, MARKER
MAL, MARKER

12.1
12.11

12.1.2

12.1.3

12.2

12.21

12.2.2

12.2.3

GOAL

A place defined by reference to the
competition map, set by the Director or
chosen by a competitor.

A competitor arriving at an expected
goal that was rebuilt or moved, should
aim for the closest replaced goal within
100 m. If the goal has ceased to exist
and no similar goal is seen within 100
m, the competitor should aim for the
coordinates. These coordinates will also
be taken to calculate/measure any other
related tasks of that flight.

The Director may provide a list with
predetermined goals. The goals are
numbered by a 3-digit list number
followed by the map coordinates.

GOAL SELECTED BY A
COMPETITOR

A goal selected by a competitor shall
appear from the map to be easily
accessible to vehicles on the ground
and precisely identifiable for
measurement. Unless otherwise
allowed in the task data, the goal shall
be the intersection of two roads.
According to the task data competitors
may be required to choose one or more
goals from the list of predetermined
goals or as listed in the TDS.

Measurements will be made from the
center of the intersection as specified in
the competition details. If the
intersection shown as a crossroad on
the map turns out to be a staggered tee-
intersection, then the goal will be the
midpoint between the points defined
with the method mentioned in the
competition details.

The types of roads allowed for goal
declarations by competitors will be
published in section Il.

12.1
12.1.1

12.1.2

12.1.3

12.2

12.2.1

12.2.2

12.2.3

MAL

En plats som definieras pa tavlings-
kartan, antingen av tavlingsledaren eller
av den tavlande.

Pilot som kommer till ett férvantat mal ,
men som blivit ombyggt eller flyttat,
skall sikta pa narmsta likvardiga mal
inom 100m. Om malet inte langre
existerar eller likvardigt mal inte finns
inom 100 m, skall piloten sikta pa
koordinaterna. Dessa koordinater
kommer ocksa att anvandas vid
berakning och inmatning av alla
relaterade deltavlingar i flygningen.

Tavlingsledaren kan samanstalla en
lista med forutbestdmda mal. Malen ar
numrerade med ett 3-siffrigt nummer
foljit av kartkoordinater.

MAL VALDA AV DEN
TAVLANDE

Mal valda av tavlande skall enligt kartan
vara till synes latt atkomliga med mark-
fordon och exakt identifierbara for mat-
ningar.

Om inget annat framgar av deltavlings-
fakta, ar malet korsningen mellan tva
vagar.

Enligt deltédvlingsdata kan den tavlande
begransas till att valja mellan ett eller
flera mal fran en lista med férdefinierade
mal eller som listas i TDS.

Matningar skall gors fran centrum av
korsningen enligt metod specificerad i
tavlingsinformationen.

Om korsningen pa kartan ar en
tvavagskorsning men visar sig besta av
tva T-korsningar, ar malet mittpunkten
mellan de punkter som definierats med
ovan beskriven metod.

De olika typerna av mal som ar tillatna
for den tavlande att valja publiceras i
sektion 1.
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12.3

12.3.1

12.3.2

12.3.3

12.3.4

12.3.5

12.3.6

12.3.7

DECLARATIONS BY
COMPETITORS

A competitor shall identify his goal by
map coordinates. He may add
descriptive detail to distinguish between
possible goals located close together
near his coordinates. For goal
declaration of pre-defined goals, the 3-
digit goal number may be used.

In case of ambiguity between more than
one valid goal within 200 m of the
coordinates, the goal achieving the least
advantageous result will be placed upon
a competitor's declaration. If there is no
goal shown on the map within 200 m of
the coordinates, the competitor will not
receive a result.

. A goal declaration violating the
restrictions of Section Il will be
considered invalid and the competitor
will not achieve a result. In case the
competitor is allowed to declare more
then one goal in a task and one or more
goals are invalid, the competitor will be
scored to the nearest valid goal if any.

In tasks where a competitor is required
to declare his goal(s) or other
declarations according to the TDS, he
shall do so in writing and his declaration
shall be deposited before declaration
time at the place specified in the briefing
data, clearly identified with his name
and/or competition number. If more
goals or declarations are made than
permitted, the competitor will not
achieve a result.

A competitor who wishes to revise his
declaration may deposit a further
declaration, within the declaration time,
provided that it is clearly marked to
distinguish it from any previous
declaration(s).

The timekeeper will close the
declaration box precisely at the
declaration time, and will accept late
goal declarations, writing the time in
minutes and seconds on each. Penalty
for late declarations is 100 task points
per minute or part minute late.

If the declaration has to be made before
take off (as per 9.19) and the competitor
fails to do so, he will not achieve a
result.

12.3

12.3.1

12.3.2

12.3.3

12.3.4

12.3.5

12.3.6

12.3.7

DEKLARATION AV PILOTEN

Tavlande skall beskriva sitt mal med
kartkoordinater. Han far lagga till en
beskrivning i syfte att skilja mellan
mojliga mal som ligger nara
koordinaterna.

Vid anvandande av fordefinierade mal
skall det 3-siffriga numret anvandas.

Om det finns mer an ett giltigt mal inom
200 m fran de angivna koordinaterna
kommer den minst férdelaktiga tolk-
ningen av den tavlandes deklaration att
gbras. Om det inte finns ett mal inom
200 m fran kordinaterna far piloten inget
reultat.

Ett mal som bryter mot restriktionerna i
Sektion Il skall betraktas som ogiltigt
och piloten kan inte fa ett resultat. Om
piloten far deklarera mer an ett mal i en
deltévling och om ett eller flera av malen
ar ogiltiga kommer piloten att fa sitt
resultat till nArmsta giltiga mal om
sadant finns.

| deltavlingar déar piloten skall uppge
sina mal eller andra uppgifter enligt
TDS, skall han goéra det skriftligt och
uppgifterna skall Iamnas in inom
inlamningstiden pa plats angivet i
briefinginformationen, med tydlig
identifikation med namn och/eller
deltagarnummer Om fler mal eller
uppgifter an tilladtet Iamnas kommer
piloten inte att fa nagot resultat.

En pilot som vill andra sin deklaration
far 1amna en ny deklaration, med
tidpunkt fér anmalan, och markera den
sa att den tydligt skiljer sig fran den
foregaende.

Tidtagaren skall stanga ladan for
deklaration exakt vid anmalningstidens
utgang och skall aceptera sena
maldeklarationer. Pa dessa skall
inlamningstiden skrivas ner i minuter
och sekunder.

Straffet for sen inlamning av deklaration
ar 100 deltavlingspoang for varje
pabdrjad minut.

Om deklarationen skall goras fére start
(enligt 9.19) och piloten misslyckas med
det erhaller han inget resultat.
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12.4

12.5

12.6

12.8

12.9

(not used)

TARGET

A prominent cross (as specified in the
COH) displayed in the vicinity of a goal
or at a specified coordinate. Where a
target is displayed, any measurements
are made from the target, not from the
goal. A competitor reaching a goal
where an expected target is not
displayed should aim for the goal
coordinate.

MARKER

Markers (as specified in the COH)
supplied by the organizers will be used
for scoring purposes to create a physical
mark. Competitors are responsible for
collecting the necessary marker(s)
before the task. The marker must not be
modified in any way.

Penalty for modified or unauthorized
markers is up to 250 task points

MARKER RELEASE

The marker may be thrown by hand,
unless Gravity Marker Drop is specified
at the task briefing.

GRAVITY MARKER DROP

In a Gravity Marker Drop, no horizontal
motion shall be applied to the marker in
relation to the basket and gravity shall
be the only means for the marker to
drop. The person releasing the marker
must hold the unrolled marker by the tail
(non weighted part of the marker) and
release the tail of the marker. The
marker shall be allowed to fall from the
top edge of the basket. The person's
hand holding the tail of the marker shall
not be outside the basket. Penalty for
minor infringements with no competitive
advantage: 50 task points. Otherwise,
50 meters will be added to the
competitors result in the least
advantageous direction. A marker
thrown into a scoring area will be
regarded as a valid result and the
penalty will be applied.

12.4 (ej anvand)

12.5

12.6

12.8

12.9

MALKORS

En tydlig kors som visas i narheten av
ett mal. Nar ett malkors visas sker
direkta matningar fran malkorset, inte
fran malet.

Tavlande som anlander till ett mal dar
ett forvantat malkors inte visas skall
sikta pa malets koordinater.

MARKER

De markers som tavlingsledningen
tilhandahaller anvands for for att ge
resultat genom en fysiskt markering.

Tavlande ar ansvariga for att hamta
nédvandiga markers fére deltavlingen.
Marker far inte modifieras pa nagot satt.

Straffet for modifiering av markern ar
upp till 250 deltavlingspoang.

Standardmatt foér marker finns angivna i
COH.

MARKERING

Markern far kastas for hand om inte
markerslapp ar pabjuden vid deltavlings-
briefing

MARKERSLAPP

Vid markerslapp far markern inte ges
nagon horisontell rorelse i relation till
korgen och gravitation skall vara den
enda kraften pa markern. Personen
som slapper markern skall halla den
utrullade markern i remsan (inte i vikten)
och slappa remsan pa markern.
Markern skall tillatas att falla fran
korgens kant. Handen pa personen som
haller markern far inte vara utanfor
korgen.

Straff: For mindre forseelser utan
tavlingsfordel: 50 deltavlingspoang. |
andra fall skall 50 meter laggs till den
tavlandes resultat i den minst
fordelaktiga riktningen. En marker som
kastas in i ett malomrade skall betraktas
som giltig och straffet skall laggas till
resultatet.
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12.10

12.11
12.11.1

12.12

12.13

12.14
12.14.1

12.14.2.

FREE MARKER DROP

The marker must be completely unrolled
when released. No mechanism may be
used to propel the marker. The person
releasing the marker must stand on the
floor of the basket.

Penalty: Penalty for minor infringements
with no competitive advantage: 50 task
points. 50 meters will be added to the
competitors result in the least
advantageous direction.

MARK

A physical mark is the point on the
ground vertically below the weighted
part of the marker where it comes to
rest after falling from the balloon. If the
marker is displaced after coming to rest
or disappears subsequently from view
(e.g. beneath water level), the earliest
position an official or observer has seen
the marker in ground contact will be
taken with the accuracy available. Same
applies, if the marker is carried on top of
another balloon.

OBSERVED MARK

INTERFERENCE WITH
MARKER

No person other than an official or the
appointed observer may touch or
interfere with a marker on the ground.

SEARCH PERIOD

Competitors have a specified period
from the actual start of the launch period
in which to find their marker(s).

The choice between searching for the
marker, or first recovering the
competitor rests with the competitor or
his crew.

12.10

12.11
12111

12.12

12.13

12.14
12.14.1

12.14.2

FRITT MARKERKAST

Markern skall vara fullstandigt utrullad
innan den slapps. Ingen mekanism far
anvandas for att framdriva markern.
Personen som kastar markern skall sta
pa korgbotten.

Straff: For mindre férseelser utan
tavlingsfordel: 50 deltavlingspoang. |
andra fall skall 50 meter laggs till den
tavlandes resultat i den minst
fordelaktiga riktningen. En marker som
kastas in i ett malomrade skall betraktas
som giltig och straffet skall Iaggas till
resultatet.

MARKE

Ett fysiskt marke ar platsen pa marken
rakt under markerns tyngd dar den
stannat efter att ha fallit fran ballongen.
Om markern har flyttas efter att den
landat eller darefter forsvinner (tex
under vattenyta), kommer den forsta
positionen en funktionar eller en
observatdr har sett marken ha kontakt
med marken att anvandas med
tillganglig noggranhet. Detsamma galler
om markern forflyttas uppe pa en annan
ballong.

OBSERVERAT MARKE(Ej

anvand)

ATT FLYTTA MARKER

Endast tavlingsfunktionarer eller den be-
rorda observatoren far rora eller
handskas med en marker pa marken.

SOKPERIOD

De tavlande har en specificerad
tidsperiod fran startperiodens faktiska
boérjan att finna sina markers.

Valet mellan att soka efter markern eller
forst aka till landningsplatsen och hamta
ballongen avgors av den tavlande eller
besattningen.
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12.15

12.15.1

12.15.2

12.15.3

12.16

12.16.1

12.16.2

LOST MARKER (in
events with logger
scoring)

A marker, dropped within the Marker
Measuring Area, is considered lost if
it is not found and in possession of
Officials within the time limit
specified. Competitors may inquire
with the measuring officials at a
target or goal if they have doubt that
their marker will be found.
Competitors will not be allowed to
search for markers in the MMA
without the presence of an official. If
a marker dropped or allegedly
dropped in the MMA is considered
lost, then the competitor will be
scored by track point as if the
competitor had missed the MMA.

If the marker has earlier been seen
by an official on the ground and is
estimated within the Marker
Measuring Area then the official's
evidence together with the logger's
data will be used to determine the
competitor's result, based on the
least advantageous interpretation of
evidence available.

Competitors may be required to pay
for any marker damaged, not re-
usable, lost or not brought back in
time. Competitors are responsible
for returning markers dropped
outside the MMA.

LOST MARKER (in events
with observers and no
logger scoring)

A marker is considered lost if it is not
found and in possession of Officials or
an Observer within the time limit
specified, except that the Director, or his
delegated official may grant an
extension of this time limit if there is
sufficient reason to believe that the
marker(s) may be found.

If the marker has earlier been seen on
the ground by an official or observer,
then the competitor will be given an
assessed result based on the least
advantageous interpretation of evidence
available, provided that the marker was
released from an altitude lower than the
one defined in Section 11.20. Otherwise
the competitor's scoring position will be
his nearest marker or landing position,
which ever is best.

12.16.3 Competitors may be required to pay for

12,15

12.15.1

12.156.2

12.156.3

12.16

12.16.1

12.16.2

FORLORAD MARKER (i
tavlingar med logger
scoring)

En marker, slappt inom Marker
Measuring Area, anses férlorad om den
inte hittas och ar hos nagon i funktionar
inom den angivna tidsfristen. Deltagare
kan fraga funktionarerna vid ett mal om
de inte vet att deras marker kommer att
hittas. Deltagarna kommer inte att
tillatas att soka efter markern inom MMA
utan narvaro av en funktionar. Om en
marker slappts eller pastas ha fallit inom
MMA och anses forlorad, kommer den
tavlande att bedémmas till trackpunkter
- som om den tavlande hade missat
MMA.

Om markern har tidigare setts pa
marken av en funktionar och beraknas
vara inom Marker Measuring Area
kommer funktionarens bevis
tillsammans med loggerdata att
anvandas for att bestdmma tavlandes
resultat, som bygger pa den minst
fordelaktiga tolkningen av tillgangliga
bevis.

Deltagare kan kravas att betala for
markers som ar skadade, ej
anvandbara foérlorade eller inte
inlamnade i tid. Deltagarna ar ansvariga
for att returnera markers kastade
utanfér MMA.

FORLORADE MARKERS (I tavlingar
med observatdrer och ingen logger
scoring)

En marker betraktas som forlorad om
den inte hittas och ar hos nagon i
tavlingsledningen eller hos en
observatdr inom den specificerade
tidsbegransningen. Tavlingsledaren eller
hans delegerade personal kan ge en
forlangning av soktiden om det finns
skal att tro att markern kan hittas.

Om markern tidigare har setts pa
marken av en funktionar eller observator
kommer den tavlande att fa ett
uppskattat resultat baserat pa den minst
fordelaktiga tolkningen av tillganglig
information, férutsatt att markern slapps
fran en hojd lagre &n den som ar
definerad i Section 11.20. | annat fall
kommer matpunkten att utgbras av den
narmaste markerposition eller av den
slutliga landningspunkten om den ger ett
battre resultat.

12.16.3 Piloter kan kravas att betala for
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12.17
12.17.1

12.17.2

12.17.3

1217.4

12.18
12.18.1

12.18.2

12.19

any marker damaged, not re-usable, lost
or not brought back in time.

SCORING PERIOD

When defined by the Director in the task
briefing, the scoring period is the time
limits, within which a goal/target or
scoring area is valid.

A competitor will only score if his marker
is found or seen falling to the ground by

officials, or he has landed, within the set
time limits. Otherwise he will be scored

by track point.

A competitor who does not achieve a
scoring position within the Search Period
will not achieve a result.

Under all circumstances scoring after
official sunset is prohibited.

SCORING AREA

An area or areas, defined by the Director
in the task data within which a valid mark
can be achieved.

Unless otherwise stated in the task data
the boundary will be the inner hard
surface or gravel edge of a road, the
inner bank of a river, or other defined
marked area.

Any part of the weighted bag that is on
the inner edge will be considered valid.

A competitor who does not achieve a
scoring position inside the scoring area(s)
will not achieve a result.

SCORING AIR SPACE

An air space or spaces, defined by the
Director in the task data within which a
valid track point can be achieved. Unless
otherwise stated in the task data the
boundary will be defined by coordinate
lines. The altitude limits are defined by
GPS altitude as recorded by the GPS
logger. Any recorded track point exactly
on the line or altitude limit will be
considered valid.

12.17
12.17.1

12.17.2

12.17.3

12.17.4

12.18
12.18.1

12.18.2

12,19

markers som ar skadade, ej
anvandbara, forlorade eller inte
inlamnade i tid.

RESULTATPERIOD

Nar resultatperiod definieras av
tavlingsledaren pé deltavlingsbriefing,
ar den de tidsgranser mellan vilka
mal/malkors eller tavlingsomraden ar
giltiga.

En tavlande kan endast fa ett resultat
om, inom tidsbegransningarna, hans
marker har hittats eller har setts falla till
marken av tavlingsledningen, eller om
han har landat inom
tidsbegransningarna. | annat fall
beraknas resultatet fran track-
punkterna.

En tavlande som inte far en resultat-
position inom sokperioden far inget
resultat.

Under alla omstandigheter kan resultat
ej erhallas efter solens officiella
nedgang.

RESULTATOMRADE

Ett eller flera omraden definierade av
tavlingsledaren i deltavlingsdata inom
vilka ett mérke kan erhéllas.

Om inget annat anges i deltavlingsdata
ar gransen innerkanten av vagens
harda yta eller gruslager, innerkant av
en & eller annan definierad och
markerad yta.

Om nagon del av markerns tyngd ar pa
den inre kanten betraktas den som
giltig.

En tavlande som ej erhaller en resultat-

position inom ett malomrade erhaller
inget resultat.

POANGBERAKNING |
LUFTRUM

Ett eller flera luftrum, definierade av
tavlingsledaren i deltévlingsdata, inom
vilka en giltig trackpunkt kan uppnas.
Om inte annat anges i deltavlingsdata
kommer gransen att definieras av
koordinatlinjer. Héjdbegransning
definieras av GPS-hojd matt med GPS
logger. Trackpunkter exakt pa linjen
eller héjdbegransning kommer att
anses giltigt.
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12.20 MARKER MEASURING AREA 12.20 MARKER MEASURING AREA
12.20.1 The MMA is an area defined by a radius 12.20.1 MMA ar ett omrade som avgransas av

around a goal/target or an otherwise en radie runt ett mal / malkors eller ett

clearly defined area within which results annat tydligt avgransat omrade inom

will be achieved by markers. vilket resultat med marker kan
erhallas.

12.20.2 The MMA will be provided for each task 12.20.2 MMA kommer att ges for varje uppgift
in which markers are used. dar marker anvands.

12.20.3 Competitors not achieving a physical 12.20.3 Deltagare som inte far en fysisk marke
mark within the MMA will be scored by inom MMA kommer att beraknas till
track point or by their observer (in events trackpunkter eller av sin observator
with observers). (om i observatérer anvands).

12.21 VALID MARK 12.21 GILTIGT MARKE

12.21.1 A physical mark is considered valid if it is 12.21.1 En fysisk markering ar giltig om den
within the scoring area or marker finns innanfor resultatomradet eller
measuring area (MMA) and within the marker measuring area (MMA) och
scoring period if set. inom resultatperioden, om de ar
If observers are used is it the duty of the angivna.
retrieve crew to assist the observer to Om observatorer anvands ar det
locate the marker and measure its besattningens plikt att hjalpa
position. The observer may not be left observatoren att finna markern och
unaccompanied to search for a marker. mata dess position. Observatéren far

inte Iamnas att pa egen hand soka efter
markern.

12.21.2 An electronic mark is considered valid if 12.21.2 En elektronisk markering anses giltig
the recorded track point meets all scoring om den sparade trackpunkt féljer alla
criteria defined in the TDS. kriterier for poéngberakning enligt TDS.

12.21.3 A valid physical mark shall have 12.21.3 En fysisk markering har prioritet fére en
precedence over any track point. markering fran en track punkt.

12.21.4 Measurements will be made to the 12.21.4 Inmatning skall ske till den narmaste
closest point of the weighted bag portion punkten pa markerns tyngd.
of the marker.

12.22 TRACK POINT 12.22 TRACKPUNKT

12.22.1 A track point is defined by recorded 12.22.1 En trackpunkt definieras genom
date/time, coordinates and altitude of a inspelning av datum/tid, koordinater
point of the track of a GPS logger. och hojd for en punkt med en GPS

logger.

12.22.2 When goals or targets are used, results 12.22.2 Nar mal eller malkors anvands,
based on track points will be the 3D- kommer resultat baserade pa track-
distance from the goal/target to the track punkter att vara 3D-avstand fran malet
or electronic mark. / malkors till track eller elektroniskt

marke

12.22.3 The director may specify an altitude 12.22.3 Tavlingsledaren kan ange en héjd
below which the horizontal distance under vilken det horisontella avstandet
between track points will be used to mellan Track-punkter kommer att
calculate results. Details to be specified anvandas for att berakna resultaten.
in Section I Uppgifter skall anges i Section

12.22.4 A competitor’s result based on a track 12.22.4 En tavlandes resultat baserat pa en kan
point cannot be better than the worst inte bli battre an det sdmsta resultatet i
possible result in the MMA. MMA

12.22.5 In tasks without goals or targets the 12.22.5 | deltavling utan mal eller malkors skall

horizontal distance (2D distance)

horisontellt avstand (2D avstand)
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12.23
12.23.1

12.24

between points will be used to calculate
results.

VALID TRACK POINT

A valid track point is a track point meeting
all scoring criteria set in the task data like
scoring area and/or scoring airspace
and/or scoring period.

TARGET OFFICIALS

Target Officials are assigned to establish
the competitor’s results and possible rule
violations. In general, in all task having
set goals or targets, the Target Officials
will measure the results by tape or
surveyor equipment within the Marker
Measuring Area (MMA).

12.23

mellan punkter anvandas vid
berakning av resultaten.

GILTIG TRACKPUNKT

12.23.1 En qiltig trackpunkt ar en punkt som

12.24

uppfyller alla poanggivande kriterier i
deltavlingsdata sasom scoring area
och / eller poanggivande luftrum och /
eller poanggivande period.

MALFUNKTIONARER

Funktiondrerna vid malkorset skall
faststalla de tavlandes resultat och
eventuella regelbrott. Generellt galler
att i deltavlingar som har mal eller
malkors skall malkorsfunktionéren
maéta resultaten med mattband eller
laserutrustning inom Marker Measuring
Area (MMA).
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CHAPTER 13 - PENALTIES
BESTRAFFNINGAR

13.1

13.1.1

13.1.2

13.2
13.2.1

13.2.2

13.2.3

13.3
13.3.1

13.3.2

SERIOUS INFRINGEMENTS,
UNSPORTING BEHAVIOUR

Serious Infringements includes
dangerous or hazardous actions or
repetitions of lesser infringements, and
will be penalised according to the
appropriate rule.

CHEATING OR UNSPORTING
BEHAVIOUR, INCLUDING
DELIBERATE ATTEMPTS TO
DECEIVE OR MISLEAD OFFICIALS,
WILFUL INTERFERENCE WITH
OTHER COMPETITORS,
FALSIFICATION OF DOCUMENTS,
USE OF FORBIDDEN EQUIPMENT
OR PROHIBITED DRUGS, OR
REPEATED SERIOUS
INFRINGEMENTS OF RULES
SHOULD, AS A GUIDE, RESULT IN
DISQUALIFICATION FROM THE
EVENT.

131

13.1.1

13.1.2

UNSPECIFIED PENALTIES

A competitor infringing any rule for
which the penalty is not specified may
have a penalty (distance, angle or time)
applied to his result or a deduction of
points.

13.2
13.2.1

Where safety is not an issue, and no 13.2.2
competitive advantage has been
gained he will normally receive a

warning in the first instance.

A competitor may not be penalized for 13.2.3
infringing a rule for which the penalty is

not specified, if he has already been

penalized under the same rule in a

previous task, but has not been

informed of the fact before the

beginning of the task in question,

except for follow-on tasks in the same

flight.

DISTANCE INFRINGEMENTS

Where the individual launch point, a
goal selected by a competitor, a mark,
or a final landing infringes a distance
limit at any time, the competitor will be
penalized.

13.3
13.3.1

if a launch point infringes a natural set 13.3.2
boundary, the infringement is the

distance to the closest correct point.

OSPORTSLIGT
UPPTRADANDE

Allvarliga évertradelser innefattar bland
annat riskabla eller farliga handlingar
eller upprepning av mindre dvertradelser
och kommer att bestraffas efter
tillampliga regler.

Fusk eller osportsligt upptradande,
innefattande avsiktliga forsok att lura
eller vilseleda funktionarer, avsiktligt
stérande av andra tavlande, forfalskande
av dokument, anvandande av otillaten
utrustning eller forbjudna lakemedel eller
upprepade allvarliga brott mot reglerna,
kommer normalt att resultera i
diskvalificering fran tavlingen.

OSPECIFICERADE STRAFF

En tavlande som bryter mot nagon regel
dar det inte finns ett specificerat straff
kan fa ett strafftillagg till sitt resultat
(avstand, vinkel eller tid).

Om inte sakerheten har paverkats och
ingen tavlingsfordel har vunnits skall
normalt endast en varning ges forsta
gangen.

En tavlande kan ej bestraffas for
Overtradelse av en regel for vilken
straff inte ar specificerat, om han redan
har straffats med denna regel i en
tidigare deltavling men inte blivit
informerad fore starten av den aktuella
deltavlingen. Detta undantag galler
dock inte paféljande deltavlingar i
samma flygning.

AVSTANDSSTRAFF

Om startplatsen som den tavlande valt,
eller ett mal som en tavlande valt, ett
marke eller en slutlandning nagon gang
bryter mot en avstandsgrans, ges den
tavlande en bestraffning.

Om startpunkten bryter mot en fast
grans, ar brottet avstandet till den
narmaste korrekta punkten.
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13.3.3

Where the penalty relates to landing
too close to a goal/target or mark the
competitor will only receive a result
penalty for the greater infringement.

The result penalty will be waived if the
competitor can show that he was
unable to comply because of safety
reasons, or because of light wind
(unable to clear area within 10
minutes).

13.3.4.1 FOR EVENTS WITH LOGGER

SCORING:

Competitors landing in the MMA, taking
off too close to a goal or target,
declaring a goal outside the limits
specified in the TDS or otherwise
abusing the set distance limits of a task
will not achieve a result in the related
task.

13.3.4.2 FOR EVENTS WITHOUT LOGGER

13.4
13.41

13.4.2

SCORING

The result penalty in case of:

13.3.3

13.3.4.1

Om straffet harror till landning for nara
ett mal/malkors eller for nara det egna
market, kommer den tavlande endast att
bestraffas for det storsta brottet.

Ingen bestraffning ges om den tavlande
kan visa, att han inte hade majlighet att
folja regeln av sakerhetsskal, eller pa
grund av svag vind (ingen mdjlighet att
folja regeln inom 10 minuter)

FOR TAVLINGAR MED
LOGGERDberakning;

Tavlande som landar i MMA, startar for
nara ett mal eller malkors, deklarerar
ett mal utanfér de granser som anges i
TDS eller pa annat satt missbruka de
angivna distansbegransningarna i en
deltéavling kommer inte att fa ett resultat
i deltavlingen.

13.3.4.2 FOR TAVLINGAR utan LOGGER-

berakning:
Straffet vid:

an Elbow task or an Angle task is a a) Elbow eller Vinkeltavling ar en
decrease of the competitors achieved minskning av den tavlandes vinkel med:
angle with:
BROTT
2* ARCSIN =

AVSTANDSGRANS
b) a Race to an Area or Land Run b) Race to an Area eller en Land Run:
task: En deltavlingspoang per meter
1 task penalty point per meter regelbrott.

infringement_ C) alla andra deltaVllngar:

c) all other tasks: En 6kning (eller minskning) av den
An increase (Or decrease) of the tavlandes resultat med dubbla vardet av
competitors result by twice the amount brottet.
of the infringement.
PENALTY POINTS 13.4 STRAFFPOANG
There are two kinds of points penalty: 13.4.1  Det finns tva sorters straffpoang:
task points and competition points. Deltavlingsstraff och masterskapsstraff.
Task point penalties are subtracted 13.4.2 Deltavlingsstraff dras ifran den tavlan-

from a competitor's task score, which
cannot be reduced below zero.
Competition point penalties are also
subtracted from a competitors task
score and may result in a negative
score, which will be set against his
total score in the Event.

des deltavlingspoang och kan inte
Overstiga uppnadd poang i deltavlingen.

Masterskapsstraff dras fran den tavlan-
des deltavlingspoang, men kan medféra
negativa poang i deltavlingen.
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13.5

PROOF OF RULES
VIOLATION (S1 An4 8.9)

THE PRODUCTION AND
DEMONSTRATION OF EVIDENCE
FOR ANY ALLEGED INFRINGEMENT
BY A COMPETITOR ALWAYS RESTS
ENTIRELY WITH THE EVENT
OFFICIALS. RULES SHALL NOT BE
WRITTEN IN ORDER TO OBLIGE
THE COMPETITOR TO PROVE HIS
COMPLIANCE WITH THE RULES OR
HIS INNOCENCE IN CASE OF
ALLEGED INFRINGEMENT.

13.5

BEVIS PA REGELBROTT

Det ar alltid tavlingsfunktionarernas
ansvar att visa att ett brott mot
tavlingsreglerna foreligger.

Regler skall inte vara skrivna pa ett
satt som tvingar den tavlande att
bevisa sin oskuld eller bevisa att han
foljt reglerna.
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CHAPTER 14 - SCORING -
POANGBERAKNING

14.1

14.2

14.3

14.3.1

14.3.2

RESULT

A competitors result is the achieved
outcome in a task including result
penalties. Results will be expressed in
meters, square kilometers, minutes or
degrees with an accuracy of two
decimal places.

141

SCORE

A competitors score is the number of
points achieved in a task when
applying the appropriate formulas.
Task or competition penalties may be
applied according to the rules.

PUBLICATION OF SCORES
(S1 5.9.4 part)

THE scores OF EACH TASK SHALL
BE PUBLISHED WITH THE MINIMUM
OF DELAY on the Official Notice
Board.

Task score sheets shall include:

a. EVENT NAME, TASK DATE
and time, TASK SEQUENCE
NUMBER, TASK NAME AND RULES
reference.

14.2

14.3
14.3.1

14.3.2

b. for each competitor his: rank,
competition number and name, result,
score and if applicable, penalties
followed by the kind of penalty, a rule
reference and a brief description.

c. THE FIXED DATA USED IN
THE SCORING FORMULAS (P, A, M,
RM, W AND SM) and the checksum.

d. Publication date and time,
version number and signature of the
director.

e. IF MORE THAN ONE score
SHEET VERSION IS PUBLISHED
FOR A PARTICULAR TASK, THE
CHANGES FROM THE PREVIOUS
ISSUE SHALL BE MARKED AND THE
DIFFERENT VERSIONS SHALL BE
NUMBERED IN SEQUENCE.

RESULTAT

En deltagares resultat ar prestationen i
en deltavling inklusive matenhetsstraff.
Resultatet skall uttryckas i meter,
kvadratkilometer, minuter eller grader
med en noggrannhet av tva decimaler.

POANG

En deltagares poang ar de poang som
han far i en deltavling efter anvandandet
av tillampliga formler. Deltavlings- eller
masterskapsstraff kan appliceras enligt
reglerna.

PUBLICERING AV RESULTAT

Resultaten fran varje deltavling skall
publiceras sa snart som mgijligt, och pa
den officiella anslagstavlan.

Resultatlisterna skall innehalla:

a. Tavlingens namn, deltavlingens
datum och tidpunkt, deltavlingens
nummer, deltdvlingens namn och
regelreferens.

b. For varje tavlande: Placering,
tavlingsnummer, namn, resultat, poang
och eventuella straff foljt av typ av
straff, regelreferens och en kort
beskrivning.

C. De fasta varden som anvands i
formlerna (P, A, M, RM, W och SM)
och en kontrollsumma.

d. Publiceringsdatum och
klockslag, versionsnummer och
signering av tavlingsledaren.

e. Om mer an en version av
resultatlistan publiceras for en deltavling,
skall férandringar fran den féregaende
listan markeras och de olika versionerna
skall numreras i |[6pande foljd.
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14.3.3

14.3.4

14.3.5

14.4
14.4.1

Task score sheets will have the 14.3.3

following status:
PROVISIONAL

Provisional scores are published for
information only and have no validity
for timing purposes.

OFFICIAL

Time periods for complaints/protests
start from the publication of official
scores.

FINAL

Official scores become final after all
relevant time periods have expired.
The jury may require a correction of
the results and/or penalties prior to
approving and signing the final scores.

Total score sheets shall include 14.3.4

a. Eventname

b. for each competitor his: rank,
competition number and name, total
score and task scores

c. task checksums

Total scores are for information only 14.3.5

and will not carry a signature.

RANKING ORDER

Competitors will be ranked in order of
performance according to the rules for
each task, after adjustment for any
result penalties. Competitors will be
ranked in the following groups for each
task:

GROUP A Competitors whose
results have been measured, or
assessed under the rule for lost
markers.

GROUP B Competitors flying the
task, but not achieving a result. They
will be scored equally using Formula
Three, or share equally the remaining
points available using Formula Two,
which ever is the higher.

GROUP C Competitors not making a
valid launch or disqualified in the
event, all scoring zero points.

14.4
14.4.1

Resultatlistorna har foljande status:

PROVISORISK

Provisoriska resultat publiceras for att ge
information och har ingen inverkan pa
tidsgranser.

OFFICIELL

Besvars- och protesttider startar vid
tidpunkten for publicering av en officiell
resultatlista.

FASTSTALLD

De officiella resultaten blir faststallda och
slutgiltiga nar tillampliga tidsgranser har
passerats. Juryn kan begara att
resultaten och/eller bestraffning rattas
innan de godkanner och signerar de
faststallda resultaten.

Summerade listor skall innehalla:

a. Tavlingens namn.

b. For varje pilot: Placering, tavlings-
nummer, namn, total poang och
deltavlingspoang.

c kontrollsummorna for
deltavlingarna.

Summerade listor publiceras endast for
information och signeras inte.

RANGORDNING

De tavlande rangordnas efter sina resul-
tat enligt reglerna for varje deltavling,
efter det att eventuella matenhetsstraff
utdelats.

De tavlande delas in i féljande grupper
vid varje deltavling:

GRUPP A: Tavlande, som fatt sina
resultat inmatta, eller uppskattade enligt
regeln for forsvunna markers.

GRUPP B: Téavlande som har startat i
deltavlingen men inte erhallit nagot
resultat. De far alla dela lika pa de
kvarvarande poang som erhalles enligt
formel tre nedan eller far poang enligt
formel tva om detta ger hégre poang.

GRUPP C: Deltagare som inte gjort en
giltig start eller som diskvalificerats i tav-
lingen. Dessa tavlande far alla noll
poang.

Copyright © 1992 - 2011 Svenska Ballongfederationen

Kapitel 14 - 2



Tavlingsregler for varmluftsballonger

Version 13

14.4.2

14.5
14.5.1

14.5.2

14.5.3

14.5.4

14.5.5

After calculating the points score with 14.4.2  Efter berdkning av poangen med
the applicable formula, any penalty tilamplig formel, skall eventuella
points will be subtracted to obtain the straffpoang subtraheras fran deltagarens
competitors final task score. The poang i deltavlingen.
competitors final task scores will be Darefter skall de slutliga resultaten
ranked again, before being published. sorteras i poangordning fore publicering.
POINTS FORMULA 14.5 POANGBERAKNING
Each competitor will then be awarded 14.5.1  Varje tavlande tilldelas poang efter sin
a number of points according to his prestation. Vilken formel som anvands
performance. The formula to be used beror pa den tavlandes rangordning i
will depend on the competitor's place resultaten for deltavlingen.
in the ranking order for the Task.
The best result will be awarded 1000 14.5.2 Det basta resultatet far 1000 poang, fore
points before points penalties. poangavdrag.
The superior half of the results will 14.5.3 Den 6vre halvan av resultaten far, med
receive a score between 1000 and formel ett, mellan 1000 och c:a 500
approximately 500 points, in proportion poang, i forhallande till resultatet.
to their performance using Formula
One.
The inferior half of the results will 14.5.4 Den nedre halvan av resultaten far, med
receive a score between approximately formel tva, mellan c:a 500 och 0 poang, i
500 points and 0 points according to forhallande till placeringen i tabellen.
their relative position in the ranking
order using Formula Two.
FORMULA ONE: (superior half of 1455 FORMEL ETT: (For 6vre halvan)
performances).
1000 — SM
1000 —| —— [*(R-W)
w
FORMULA TWO: (inferior half of FORMEL TVA: (Fér nedre halvan )
performances).
(P+1-1L)

1000 *

FORMULA THREE: (pilots in group B).

FORMEL TRE: (Piloter i grupp B)

1000 * [W} —-200

P = number of competitors entered in
the competition.

M = P/2 (rounded to the next higher
number) (Median Rank).

R = competitor's result (meters, etc.) if
in the superior half.

RM = result achieved by the median
ranking competitor

L= competitor's ranking position if in
the inferior portion.

W = the winning result of the task.
A= number of competitors in group A.

SM = rounded points score of the

P = antalet tavlande i hela tavlingen.

M= P/2 avrundat till ndrmast hogre
varde (medianrankad pilot).

R = den tavlandes resultat (meter etc)
i 6vre halvan.

RM = resultatet for den medianrankade
piloten i en deltavling.

L= den tavlandes placering i nedre
halvan.
W = det basta resultatet i deltavlingen.

A= antal piloter i grupp A.

SM = avrundad poang for den median-

Copyright © 1992 - 2011 Svenska Ballongfederationen
Kapitel 14 - 3



Tavlingsregler for varmluftsballonger

Version 13

14.5.6

14.5.7

14.5.8

14.6
14.6.1

14.6.2

14.6.3

14.6.4

median ranking competitor,
calculated under formula two.

rankade piloten, beraknat med
formel tva.

In the event that fewer than half of the 14.5.6 Om farre an halften av de tavlande
competitors achieve a result in the uppnar resultat i deltavlingen, galler
task, the following changes in definition féljande andringar av definitionerna:
will apply:
RM = lowest ranking result in Group A. RM= samsta resultat i grupp A
SM = rounded score of the lowest SM=poang for den samst placerade i
ranking competitor in Group A, grupp A, beradknat med formel tva.
calculated under Formula Two.
M = lowest ranking competitor in M= samst placerad deltagare i
Group A. grupp A
In the event that no competitor 14.5.7 Om ingen deltagare far resultat i grupp
achieves a result in Group A, all A, kommer alla i grupp B att fa 500
competitors in Group B will receive a poang fore eventuella straff.
score of 500 points before any penalty
points.
Points scores will be rounded to the 14.5.8 Poangen skall avrundas till nArmaste
nearest whole number. heltal.
PRECISION 14.6 MATNOGGRANNHET
Results shall be established with the 14.6.1 Resultaten skall faststéllas med basta
highest precision at hand. moéjliga noggrannhet.
The following standards will be used: 14.6.2 Fdljande standard skall anvandas:
Measuring method/matmetod Precision/Noggrannhet Example [m]
tape / surveying (mattband/laser) centimeter 1.23
Pacing (stegning) meters 236.00
map coordinate (kartkoordinater) 10 meter 1250.00
GPS meter 1231 .OO|
Any combination of result methods will Om flera metoder anvands for en
revert to the lowest precision method matning skall noggrannheten for den
used. samsta anges.
If positions can be determined Om man, med en noggrannare metod,
relatively to a common coordinate with kan ange positioner i forhallande till en
a more accurate method, the precision gemensam koordinat, skall
of that method will be used noggrannheten fran denna metod
anvandas.
Interpolation between track points may Interpolering mellan track-punkter kan
be used to establish the scoring anvandas for att berakna resultat
position
Results are considered tied when the 14.6.3 Resultaten anses lika om resultaten blir
outcome is the same after applying samma efter anvandandet av
above mentioned principles. principerna ovan.
Competitors whose results are tied will
share equally between them the points Deltagare med lika resultat skall mellan
which they would have received had sig dela de poang de skulle ha fatt om
they not been so tied. de hade skilts at.
The altitude used in competition is 14.6.4 Hojdreferensen som anvands i

specified in Section 11.21.

tavlingen ar specificerad i Section 11.21.
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14.7
14.7.1

14.7.2

14.7.3

14.7.4

14.8

14.8.1

14.8.2

MEASURING

Measurements by the measuring
officials take precedence.

Within 200m, tape/surveying_should be
used. If there is reason to believe that
a GPS measurement may be more
accurate or safer for officials/crew than
the tape/surveying, a GPS
measurement shall be recorded.

Pacing should not be used within
200m.

All marks outside 200m shall be
recorded by GPS. In case of a goal
selected by the competitor, the
coordinates of the goal shall also be
recorded by GPS.

TOTAL SCORES

The Total Score is the addition of the
individual task scores.

Where two competitors have equal
total scores in the Event, the
competitor with the smaller difference
between his best and worst scores will
be ranked higher.

14.7
14.7.1

14.7.2

14.7.3

14.7.4

14.8
14.8.1

14.8.2

MATNING

Matningar gjorda av officiella matfunk-
tionarer har féretrade.

Inom 200 m bor mattband eller
lasermatare anvandas.

Om det finns anledning att tro att en
matning med GPS ger storre
noggrannhet eller stdrre sakerhet for
funktionarer eller besattning an
mattband/lasermatning , skall matning
med GPS goras.

Stegning bor inte anvandas inom 200 m.

Alla marken mer an 200 m fran
mal/malkors skall matas med GPS.

Aven malkoordinater for mal valda av
den tavlande skall matas in med GPS.

TOTAL RESULTAT

Den totala podngsumman ar summan
de individuella deltavlingsresultaten.

Om tva tavlande har samma
poangsumma vid masterskapens slut,
blir den som har den minsta skillnaden
mellan sin basta och sin samsta
deltavlingspoang, placerad hogst.
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CHAPTER 15 - TASKS
DELTAVLINGAR

15.1 PILOT DECLARED GOAL
(PDG) 15.1 PILOTVALT MAL (PDG)
15.1.1 Competitors will attempt to drop a 15.1.1 De tavlande skall forsdka slappa en
marker close to a goal selected and marker sa nara som mojligt ett eget
declared by him before flight. valt och i férvag deklarerat mal.
15.1.2 Task data: 15.1.2 Deltavlingsdata:
a) Declaration time and place a) tid och plats for deklaration
b) number of goals permitted b) antal tillatna mal
€) minimum and maximum ¢) minimum- och maximumavstand
distances of goal(s) from CLP or till mal(en) fran CLP eller ILP.
ILP as per TDS.
15.1.3 The result is the distance from 15.1.3 Resultatet utgors av avstandet fran
mark to the nearest valid declared market till nArmaste giltiga
goal. Smallest result is best. deklarerade mal. Minst resultat ar
bast.
15.2 JUDGE DECLARED GOAL
(JDG) 15.2 DOMARVALT MAL (JDG)
15.21 Competitors will attempt to drop a 15.21 De tavlande skall forsdka slappa en
marker close to a set goal. marker sa nara som majligt ett valt
mal.
156.2.2 Task data: 156.2.2 Deltavlingsdata:
a) position of set goal/target a) positionen for valt/valda mal
15.2.3 The result is the distance from the 15.2.3 Resultatet utgors av avstandet fran
mark to the target, if displayed, or market till malkorset, om det &r
goal. Smallest result is best. utlagt, eller till malet. Minst resultat ar
bast.
15.3 HESITATION WALTZ (HWZ) 15.3 VILLRADIGAS VALS (HWZ)
15.3.1 Competitors will attempt to drop a 15.3.1 De tavlande skall forsoka slappa en
marker close to one of several set marker sa nara ett av de valda malen
goals. som mojligt.
15.3.2 Task data: 15.3.2 Deltavlingsdata:
a) position of set goal/target a) positionen for valt/valda mal
15.3.3 The result is the distance from the 15.3.3 Resultatet utgdrs av avstandet fran

mark to the nearest target, if
displayed, or goal. Smallest result is
best.

market till nArmaste malkors, om det
ar utlagt, eller till nArmaste mal. Minst
resultat ar bast.
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15.4 FLY IN (FIN) 15.4 FLYGA IN (FIN)

15.41 Competitors will find their own 15.4.1 De tavlande skall sjalva vélja sina
launch areas and attempt to drop a startomraden och férsdka att slappa
marker close to a set goal or target. sin marker nara ett mal eller malkors.

15.4.2 Task data: 15.4.2 Deltavlingsdata:

a) position of set goal/target a) malets lage,

b) minimum and maximum b) maximum- och minimumavstand
distances from ILP to the fran ILP till mal, malkors.
goal/target. c) antal tillatna starter

c) Number of take-offs permitted.

15.4.3 The result is the distance from 15.4.3 Resultatet utgdrs av avstandet fran
mark to target, if displayed, or goal. market till malkorset, om det &r
Smallest result is best. utlagt, eller till malet. Minst resultat ar

bast.

15.4.4 Only one scoring attempt (marker 15.4.4 Endast ett markerkast eller en
drop or contest landing) may be tavlingslandning far goéras.
made. A contest landing shall be Tavlingslandning skall snarast majligt
declared as such to the appointed anmalas till berérd observator.
observer at the earliest opportunity.

15.5 FLY ON (FON) 15.5 FLYGA VIDARE (FON)

15.5.1 Competitors will attempt to drop a 15.5.1 De tavlande skall forsoka slappa en
marker close to a goal selected and marker sa nara som mojligt ett av
declared by them during flight. honom sjalv under flygningen

deklarerat mal.

156.5.2 Task data: 156.5.2 Deltavlingsdata:

a) minimum and maximum a) maximum- och minimumavstand
distance between previous mark mellan foregaende marke och dekla-
and declared goal. rerat mal.

b) number of goals permitted b) antal tillatna mal.

15.5.3 The result is the distance from the 15.5.3 Resultatet utgdrs av avstandet fran
mark to the nearest valid declared market till nArmaste giltiga
goal. Smallest result is best. deklarerade mal. Minst resultat ar

bast.

15.5.4 The competitor shall write clearly on 15.5.4 Den tavlande skall tydligt skriva sitt
the previous marker his declared mal fér "Fly on”-tavlingen pa den fore-
goal(s) for fly on. If the previous gaende markern. Om den
marker is not dropped or no goal is foregédende markern ej kastas eller
written on it or if more goals are det inte finns ndgon maldeklaration
declared than permitted the pa den eller om det finns fler mal an
competitor will not achieve a result. tilldtet pa markern, kommer den

tavlande egj att fa nagot resultat.

15.5.5 As a precaution, in case the 15.5.5 Eftersom den féregaende markern

previous marker should be lost, the
competitor may personally write a
provisional goal on the observer's
sheet. He will be scored to this goal
if the previous marker is lost. The
competitor may make or revise this
provisional declaration at any time

kan foérsvinna, kan den tavlande for
sakerhets skull personligen notera ett
preliminart mal pa observatorens
rapportblad. Om markern férsvinner
kommer han att matas till detta mal.

Den tavlande far géra denna
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up to the release of the previous
marker. A verbal declaration of a
goal to the observer is of no effect
and will not be recorded. If the
observer is flying in the basket, he
should check the declaration and
record on the observer sheet the

anmalan eller &ndra densamma anda
tills han slapper den féregaende
markern. Muntlig anmalan av
preliminart mal antecknas ej och
beaktas inte. Om observatoren flyger
med, bér han kontrollera och skriva
ner markerdeklarationen pa sitt

declaration written on the marker rapportblad fore slappet.
before release.

15.6 HARE AND HOUND (HNH) 15.6 HARJAKT (HNH)

15.6.1 Competitors will follow a hare 15.6.1 De tavlande skall folja en funktionars-
balloon and attempt to drop a ballong (Hare) och férsdka slappa en
marker close to a target displayed marker nara ett malkors som laggs ut
by the hare no more than two maximalt 2 meter lovart om harens
meters upwind of the basket after korg efter landning.
landing.

15.6.2 Task data: 15.6.2 Deltavlingsdata:

a) description of the hare balloon a) beskrivning av haren
b) intended flight duration of the b) planerad flygtid for haren
hare balloon

15.6.3 The result is the distance from 15.6.3 Resultatet utgérs av avstandet fran
mark to target. Smallest result is market till malet. Minst resultat ar
best. bast.

15.6.4 Variation from intended flight 15.6.4 Andringar i harens flygtid utgér inte
duration of the hare shall not be underlag for besvar.
ground for complaint.

15.6.5 The hare may deflate after landing 15.6.5 Haren kan tdmmas efter landningen
and may be removed from the field. och kan komma att flyttas fran

landningsfaltet.

15.6.6 The hare may display a banner 15.6.6 Haren kan flyga med en banderoll

hanging below his basket. No hangande fran korgen.
competitor shall display any banner Ingen tavlande far ha nagon
hanging below the basket during this banderoll hdngande fran korgen
task. under denna deltavling.

15.7 DEN LANGA FLYKTEN

15.7 WATERSHIP DOWN (WSD) (WSD)

15.71 Competitors will fly to the launch 15.71 De tavlande skall flyga till startplatsen

point of a hare balloon, follow the for en funktionarsballong (hare),

hare and attempt to drop a marker sedan félja haren och slappa sin
close to a target displayed by the marker nara ett malkors som laggs ut
hare no more than two meters maximalt 2 meter lovart om harens
upwind of the basket after landing. korg efter landning.

15.7.2 Task data: 15.7.2 Deltavlingsdata:

a) description of the hare balloon

b) location of the launch point of the
hare balloon

c) set take-off time of the hare
balloon

d) intended flight duration of the
hare balloon

a) beskrivning av haren

b) harens startpunkt,
c) harens starttid,
d) harens planerade flygtid.
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15.7.3 The result is the distance from mark 15.7.3 Resultatet utgors av avstandet fran
to target. Smallest result is best. market till malet. Minst resultat ar

bast.

15.7.4 If the hare balloon does not take off 15.74 Om haren inte startar inom 5 minuter

within 5 minutes after the set time fran den angivna tiden kommer
then this task is considered tavlingen att strykas.
cancelled.

15.7.5 Variation from the flight duration of 15.7.5 Andring av harens flygtid utgor inte
the hare shall not be ground for underlag for besvar.
complaint.

15.7.6 The hare may deflate after landing 15.7.6 Haren kan témmas efter landningen
and may be removed from the field. och kan komma att flyttas fran

landningsfaltet.

15.7.7 The hare may display a banner 15.7.7 Haren kan flyga med en banderoll
hanging below his basket. No hangande fran korgen. Ingen
competitor shall display any banner tavlande far ha nagon banderoll
hanging below the basket during hangande fran korgen under denna
this task. deltavling.

15.8 GORDON BENNETT 15.8 GORDON BENNETTS MINNE
MEMORIAL (GBM) (GBM)

15.8.1 Competitors will attempt to drop a 15.8.1 De tavlande skall forstka slappa sin
marker within a scoring area(s) marker inom ett eller flera
close to a set goal. malomraden, nara ett givet mal.

15.8.2 Task data: 15.8.2 Deltavlingsdata:

a) position of goal/target a) malets lage,
b) description of scoring area(s) b) malomradets alt. malomradenas
granser.

15.8.3 The result is the distance from the 15.8.3 Resultatet utgdrs av avstandet fran
mark to the target, if displayed, or market till malkorset, om det ar
goal. Smallest result is best. utlagt, eller till malet. Minst resultat ar

bast.

15.9 CALCULATED RATE OF 15.9 BERAKNA ANKOMST
APPROACH TASK (CRAT) (CRAT)

15.9.1 Competitors will attempt to drop a 15.9.1 De tavlande skall férstka slappa sin
marker within a valid scoring area marker inom ett giltigt malomrade sa
close to a set goal. The scoring nara ett mal som mgjligt.
area(s) will have unique times of Malomradet/omradena kommer att
validity. ha individuella giltighetstider.

15.9.2 Task data: 15.9.2 Deltavlingsdata:

a) position of goal/target. a) malets/malkorsets lage

b) description of scoring area(s) b) beskrivning av malomradet

and their validity times. (malomradena) och deras
giltigthetstid.

15.9.3 The result is the distance from the 15.9.3 Resultatet utgdrs av avstandet fran
mark to the target, if displayed, or market till malkorset, om det ar
goal. Smallest result is best. utlagt, eller till malet. Minst resultat ar

bast.

15.94 A competitor who does not achieve 15.9.4 En pilot som inte erhaller ett marke

a mark inside a scoring area during
its time of validity, will not achieve a

inom malomrade under dess
giltighetstid kommer inte att fa ett
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result.

resultat.

15.10 RACE TO AN AREA (RTA) 15.10 FORST TILL KVARN (RTA)

15.10.1 Competitors will attempt to drop a 15.10.1 De tavlande skall férsoka slappa sina
marker in the shortest time within a marker sa snabbt som mgjligt inom
scoring area(s). ett malomrade.

15.10.2 Task data: 15.10.2 Deltavlingsdata:

a) arrangements for timing, a) tidmatningssatt,
b) description of scoring area(s). b) beskrivning av malomradet
(malomradena).

15.10.3 The result is the elapsed time from 15.10.3 Resultatet ar den tillryggalagda tiden
take off to marker drop. Smallest fran start till markerkast. Minst
result is best. resultat &r bast.

15.10.4 The timing ends at the moment the 15.10.4 Tidtagningen slutar vid det forsta av
marker is released, falling or on the féljande tidpunkter:
ground as seen by the observer or NAr observatéren forst ser markern
recovered in the hands of the la__ obse ”a?ce” O"S ser marke
observer which ever first. fna$Ea§ © erba fvet'('arr ?]es”pr:l
Observers must ensure that they orr?héend:\r/t;s Z?/ oﬁsoerevatet')r?an
have stop-watches when observing . .

C Observatdren maste ha ett

in this task. ; .
tidtagarur for att kunna observera
denna deltavling.

15.11 ELBOW (ELB) 15.11 ARMBAGE (ELB)

15.11.1 Competitors will attempt to achieve 15.11.1 De tavlande skall forstka andra sin
the greatest change of direction in flygriktning s& mycket som mgjligt
flight. under flygning.

15.11.2 Task data: 15.11.2 Deltavlingsdata:

a) description of point "A", "B" and a) beskrivning av punkt "A”, "B” och
IICII. !JC!J

b) minimum and maximum b) minimum- och maximumavstand
distances from "A" to "B". fran "A" till "B",

¢) minimum and maximum ¢) minimum- och maximumavstand
distances from "B" to "C". fran "B" till "C".

15.11.3 The result is 180 degrees minus the 15.11.3 Resultatet ar 180 grader minus
angle ABC. Greatest result is best. vinkeln ABC. Stdrst resultat ar bast.

15.12 LAND RUN (LRN) 15.12 RINGA IN EN YTA (LRN)

15.12.1 Competitors will attempt to achieve 15.12.1 De tavlande skall férsoka skapa en
the greatest area of a triangle "A", triangel "ABC" med stdrsta mojliga
IIBII and IICH y.ta.

15.12.2 Task data: 15.12.2 Deltavlingsdata:

a) location of point "A"
b) method of determining point "B"
c) method of determining point "C"

d)description of scoring area(s)

a) position for punkt "A"
b) metod att bestdmma punkt "B"
c) metod att bestdmma punkt "C"

d) beskrivning av
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malomradet/malomradena.

15.12.3 The result is the area of triangle 15.12.3 Resultatet ar ytan av triangeln ABC.
ABC. Greatest result is best. Storst resultat ar bast.

15.13 MINIMUM DISTANCE (MDT) 15.13 MINSTA DISTANS (MDT)

15.13.1 Competitors will attempt to drop a 15.13.1 De tavlande skall kasta sin marker
marker close to the CLP, after flying nara CLP efter att ha flugit en speci-
a minimum set time. ficerad minimitid.

15.13.2 Task data: 15.13.2 Deltavlingsdata:

a) minimum set time a) Minimumtid
b) arrangements for timing. b) tidmatningssatt .

15.13.3 The result is the distance from 15.13.3 Resultatet utgors av avstandet fran
mark to CLP. Smallest result is CLP till market. Minst resultat ar bast.
best.

15.13.4 The scoring position is the mark if 15.13.4 Market faststalls genom marker om
the observer has seen the marker observatdren har sett markern
drop after the minimum set time. slappas efter det att minimumtiden
Otherwise the scoring position will har passerat. | annat fall utgors
be the landing position, provided market av landningspositionen, under
that the balloon has been seen by forutsattning att en funktionar har sett
an official to be still airborne after ballongen i luften efter det att
the minimum time. minimumtiden passerat.

15.13.5 Penalty for violating the rule of 15.13.5 Straffet for att bryta mot regeln ATT
CLEARING THE LAUNCH AREA is LAMNA STARTOMRADET &r 100
100 task points per minute or part deltavlingspoang per férsenad
minute late. minut.

15.13.6 The penalty for each ground 15.13.6 Varje markkontakt bestraffas med
contact in this task is 500 task 500 deltavlingspoang.
points.

15.14 SHORTEST FLIGHT (SFL) 15.14 KORTAST FLYGNING (SFL)

15.14 1 Competitors will attempt to drop a 15.141 De tavlande skall forsdka slappa en
marker close to the CLP within a marker inom ett giltigt malomrade
set scoring area(s). och s& nara CLP som mdjligt..

15.14.2 Task data: 15.14.2 Deltavlingsdata:

a) description of scoring area(s) a) beskrivning av malomradet/
malomraden.

15.14.3 The result is the distance from 15.14.3 Resultatet utgdrs av avstandet fran

mark to launch point. Smallest
result is best.

startpunkten till market. Minst resultat
ar bast.
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15.15 MINIMUM DISTANCE 15.15 DAGENS MINSTA DUBBEL
DOUBLE DROP (MDD) (MDD)

15.15.1 Competitors will attempt to drop two 15.15.1 Den tavlande skall férsdka slappa tva
markers close together in different markers sa nara varandra som
scoring areas. majligt inom olika malomraden.

15.15.2 Task data: 15.15.2 Deltavlingsdata:

a) description of scoring areas. a) beskrivning av malomraden

15.15.3 The result is the distance between 15.15.3 Resultatet utgors av avstandet
the marks. Smallest result is best. mellan de bada markena. Minst

resultat &r bast.

15.15.4 Competitors will not achieve a 15.15.4 Tavlande kommer ej att fa nagot
result if one or both marks are resultat om en eller bAda markena ar
outside the scoring area or both utanfér malomradet eller om bada
marks are in one scoring area. markena ar inom samma malomrade

15.16 MAXIMUM DISTANCE TIME 15.16 STORSTA DISTANS PATID
(XDT) (XDT)

15.16.1 Competitors will attempt to drop a 15.16.1 De tavlande skall kasta sin marker
marker far away from the CLP, sa langt som mojligt fran CLP inom
within @ maximum set time en specificerad tid.

15.16.2 Task data: 15.16.2 Deltavlingsdata:

a) maximum set time a) maximumtid,
b) arrangements for timing. b) tidmatningssatt .

15.16.3 The result is the distance from 15.16.3 Resultatet utgdrs av avstandet fran
mark to CLP. Greatest result is CLP till market. Storst resultat ar
best. bast.

15.16.4 If the observer does not see the 15.16.4 Om observattren inte har sett
marker release, falling or on the markern slappas, falla, ligga pa
ground or the marker is not marken eller ar omhandertagen av
recovered in his hands within the honom innan maximumtiden har
maximum set time, the competitor passerat, kommer den tavlande ej att
will not achieve a result. fa nagot resultat.

15.17 MAXIMUM DISTANCE (XDI) 15.17 STORSTA DISTANS (XDI)

15.17.1 Competitors will attempt to drop a 15171 De tavlande skall forstka kasta en
marker far away from the CLP marker sa langt som mgjligt fran CLP
within a set scoring area(s). inom malomradet (malomradena).

15.17.2 Task data: 15.17.2 Deltavlingsdata:

a) description of scoring area(s) a) beskrivning av malomradet
(malomradena).
15.17.3 The result is the distance from 15.17.3 Resultatet utgors av avstandet fran

mark to the CLP. Greatest result is
best.

CLP till market. Storst resultat ar
bast.
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15.18 MAXIMUM DISTANCE 15.18 DAGENS LANGSTA DUBBEL
DOUBLE DROP (XDD) (XDD)

15.18.1 Competitors will attempt to drop two 15.18 1 De tavlande skall forsoka slappa tva
markers far apart in the scoring markers langt fran varandra inom
area(s). malomradet (malomradena).

15.18.2 Task data: 15.18.2 Deltavlingsdata:

a) description of the scoring a) beskrivning av malomradet
area(s) (méalomradena).

15.18.3 The result is the distance between 15.18.3 Resultatet utgdrs av avstandet
the marks. Greatest result is best. mellan markena. Storst resultat ar

bast.

15.19 ANGLE (ANG) 15.19 VINKEL (ANG)

15.19.1 Competitors will attempt to achieve 15.191 De tavlande skall forsoka uppna
the greatest change of direction storsta mojliga avvikelse fran en
from a set direction. The change of given riktning. Avvikelsen ar vinkeln
direction is the angle between the mellan den givna riktningen och linjen
set direction and the line "A-B". "A-B".

15.19.2 Task data: 15.19.2 Deltavlingsdata:

a) description of points "A" and "B" a) beskrivning av punkterna "A" och
. . IIBII.
b) set direction
¢) minimum and maximum b) given riktning.
distance from "A" to "B" c) minsta och storsta avstand fran
llAll ti” IIB".

15.19.3 The result is the angle between the 15.19.3 Resultatet utgdrs av vinkeln mellan
set direction and the line "A-B". den givna riktningen och linjen "A-B".
Greatest result is best. Storst resultat bast.

15.20 3D SHAPE TASK(3DT) 15.20 3D-TAVLING-(3DT)

(for events with logger (for tavlingar med logger
scoring) scoring)

15.20.1 Competitors will attempt to achieve 15.20.1 De tavlande skall férsoka uppna
the greatest distance within a set den storsta distansen inom ett
airspace. forbestamt luftrum.

15.20.2 Task data: 15.20.2 Deltavlingsdata:

a. description of set airspace(s). a. beskrivning av luftrummen.

15.20.3 The result is the accumulated 15.20.3 Resultatet utgors av det

horizontal distance between valid
track points in the set airspace(s).
Greatest result is best

sammanlagda avstandet mellan
“track points” i luftrummen. Storst
resultat &r bast.
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